
 �ÉCHELLE À USAGE PROFESSIONNEL 
OU DOMESTIQUE

INSPECTION :
Pour l’inspection de routine, procéder comme suit :
- �Vérifier qu’aucun montant n’est tordu, fléchi, abimé, fissuré ;
- �Vérifier que les composants sont en bon état ;
- �Vérifier qu’aucune fixation, sertissage n’est manquante ;
- �Vérifier qu’aucun barreau/marche n’est manquant, desserré, 

trop usé, rouillé ou endommagé ;
- �Vérifier que les articulations entre les sections avant et arrière 

ne sont ni endommagées, ni desserrées ;
- �Vérifier que le système de verrouillage reste horizontal et n’est 

manquant, tordu, desserré ;
- �Vérifier qu’aucun crochet de barreau n’est manquant sur les 

barreaux ;
- �Vérifier qu’aucun support de guidage n’est manquant, endom-

magé, qu’ils sont tous bien engagés selon l’accouplement des 
montants ;

- �Vérifier qu’aucun sabot de l’échelle n’est manquant, trop usé ;
- �Vérifier que l’échelle est exempte de contaminants (terre, boue, 

peinture, huile ou graisse) ;
- �Vérifier que les loquets de verrouillage (si le crochet en 

est équipé) ne sont ni endommagés et qu’ils fonctionnent 
correctement ;

- �Vérifier que la plate-forme (si l’échelle en est équipée) n’est ni 
endommagée et qu’il n’y manque aucune pièce ou fixation.

Si une quelconque des vérifications ci-dessus n’est pas entière-
ment satisfaisante, vous ne devez PAS utiliser l’échelle.
STOCKAGE :
Éléments importants à prendre en considération pour stocker 
une échelle (non utilisée):
- �L’échelle est-elle stockée hors des zones dans lesquelles son 

état pourrait se détériorer plus rapidement (humidité, chaleur 
excessive, intempéries.) ?

- �L’échelle est-elle stockée dans une position qui l’aide à rester 
droite (accrochée par les montants à des fixations adéquates, 
posée à plat sur une surface dégagée, etc.) ?

- �L’échelle est-elle stockée à un endroit où elle ne risque pas 
d’être endommagée par des véhicules, des objets lourds ou 
des contaminants ?

- �L’échelle est-elle stockée à un endroit où elle ne risque pas de 
provoquer une chute ou une obstruction ?

- �L’échelle est-elle stockée en sécurité à un endroit où elle ne 
peut pas être utilisée à des fins criminelles ?

- �Si l’échelle est installée de manière permanente (sur un écha-
faudage, etc.), est-elle protégée contre un accès non autorisé 
(par des enfants, etc.) ?

INSTRUCTIONS GÉNÉRALES D’UTILISATION :
- �Attention aux chutes.
- �Inspecter l’échelle à la livraison. Avant chaque utilisation, 

vérifier visuellement que l’échelle n’est pas endommagée et 
qu’elle peut être utilisée en toute sécurité.

- �Ne pas utiliser une échelle endommagée.
- �Charge totale maximale : 150 kg
- �Ne pas utiliser l’échelle sur une surface inégale ou instable.
- �Ne pas se pencher de manière excessive.
- �Ne pas installer l’échelle sur une surface contaminée.
- �Nombre maximal d’utilisateurs : 1
- �Toujours monter ou descendre en faisant face à l’échelle.
- �Conservez une bonne prise sur l’échelle lorsque vous montez 

et descendez. Toujours se tenir d’une main à l’échelle ou, si 
cela n’est pas possible, prendre des mesures de sécurité 
supplémentaires.

- �Éviter tout travail qui impose une charge latérale sur l’échelle, par 
exemple, forer un trou sur le côté dans un matériau solide.

- �Ne pas monter ou descendre de l’échelle en portant un équipe-
ment lourd ou difficile à manipuler.

- �Ne pas porter de chaussures inadaptées pour monter sur une 
échelle.

- �Ne pas utiliser l’échelle si la condition physique de l’utilisateur 
ne le permet pas. Certains problèmes médicaux et la prise de 
médicaments, d’alcool ou de drogues peuvent rendre l’utilisa-
tion d’une échelle dangereuse.

- �Ne jamais rester sur l’échelle longtemps sans faire de pauses 
(la fatigue constitue un risque).

- �Prévenir les risques de détérioration de l’échelle pendant le 
transport, par exemple, en l’attachant, et vérifier qu’elle est 
correctement positionnée pour éviter toute détérioration.

- �Vérifiez que l’échelle est adaptée à la tâche.
- �Ne pas utiliser l’échelle si elle est contaminée avec de la 

peinture fraîche, de la boue, de l’huile, de la neige, etc.
- �N’utilisez pas l’échelle à l’extérieur en cas d’intempéries, par 

exemple en cas de vent fort.
- �En cas d’utilisation professionnelle, effectuer une évaluation 

des risques en respectant la législation du pays concerné.
- �Lors du positionnement de l’échelle, tenir compte du risque de 

collision avec des piétons, des véhicules, des portes, etc. Dans 
la mesure du possible, sécuriser les portes (pas les issues de 
secours) et les fenêtres dans la zone de travail.

- �Attention aux risques électriques
- �Identifier les éventuels risques électriques de la zone de 

travail tels que les lignes en hauteur ou autres équipements 
électriques exposés et ne pas utiliser l’échelle en présence de 
risques électriques.

- �Utiliser des échelles non conductrices lorsqu’il est impossible 
d’éviter les risques électriques.

- �Ne pas se servir de l’échelle comme d’un pont.
- �Ne pas modifier la conception de l’échelle.
- �Ne pas déplacer une échelle en se tenant dessus.
- �En cas d’utilisation en extérieur, se méfier du vent.
- �Si l’échelle est livrée avec des barres stabilisatrices, le 

stabilisateur doit être installé sur l’échelle conformément aux 
instructions. 

INSTRUCTIONS SUPPLÉMENTAIRES POUR LES 
ÉCHELLES D’APPUI :
- �Les échelles d’appui à barreaux doivent être positionnées à 

l’angle adéquat. (Entre 65° et 75°.)
- �Les échelles d’appui à marches doivent être utilisées de manière 

à ce que les marches soient en position horizontale.
- �Les échelles utilisées pour accéder à un niveau supérieur 

doivent dépasser le point d’arrivée d’un mètre minimum et être 
sécurisées si nécessaire.

- �Utiliser uniquement l’échelle dans le sens indiqué.
- �Ne pas appuyer l’échelle contre des surfaces inadaptées.
- �L’échelle ne doit jamais être déplacée depuis le haut.
- �Ne pas monter sur les 3 derniers échelons ou marches d’une 

échelle.
INSTRUCTIONS SUPPLÉMENTAIRES POUR LES 
ÉCHELLES DOUBLES :
- �Ne pas descendre de l’échelle double sur le côté pour monter 

sur une autre surface.
- �Toujours ouvrir complètement l’échelle avant de l’utiliser.
- �Toujours enclencher les dispositifs de retenue avant d’utiliser 

l’échelle.
- �Ne pas utiliser l’échelle double appuyée contre un mur comme 

une échelle ordinaire sauf si le fabricant le permet.
- �Ne pas se tenir sur les deux marches/barreaux supérieurs 

d’une échelle double en l’absence de plate-forme et de guides 
à la hauteur des mains et des genoux.

- �S’ils ne sont pas automatiques, vérifier et sécuriser les 
systèmes de verrouillage avant utilisation

INSTRUCTIONS SUPPLÉMENTAIRES POUR LES 
ÉCHELLES À PLUSIEURS PLANS :
- �S’ils ne sont pas automatiques, vérifier et sécuriser les 

systèmes de verrouillage avant utilisation
- �La partie libre de la corde doit être attachée à l’échelle.

D �LEITER ZUR GEWERBLICHEN ODER 
PRIVATEN NUTZUNG

INSPEKTION:
Für die Routineinspektion sind folgende Abläufe zu absolvieren:
- �Prüfen, dass keiner der Holme/Füsse (vertikal) verdreht, 

verbogen, beschädigt, gerissen, verrostet oder vermodert ist;
- �Prüfen, dass die Holme/Füsse an den Ankerpunkten für andere 

Elemente in gutem Zustand sind;
- �Prüfen, dass kein Befestigungselement (im Allgemeinen 

Nieten, Schrauben oder Bolzen) fehlt, bzw. gelockert oder 
verrostet ist;

- �Prüfen, dass keine Sprosse/Stufe fehlt, bzw. gelockert, 
abgenutzt, verrostet oder beschädigt ist;

- �Prüfen, dass die Scharniere zwischen Vorder- und Hinterteil weder 
beschädigt, noch gelockert oder verrostet sind;

- �Prüfen, dass das Verriegelungssystem horizontal bleibt und dass 
keine hintere Schiene oder Eckverstärkung fehlt, bzw. verdreht, 
gelockert, verrostet oder beschädigt ist;

- �Prüfen, dass kein Sprossenhaken fehlt, bzw. beschädigt, 
gelockert oder verrostet ist, und dass alle Haken 
ordnungsgemäß an den Sprossen befestigt sind;

- �Prüfen, dass kein Führungsbügel fehlt, bzw. beschädigt, 
gelockert oder verrostet ist, und dass alle Führungsbügel 
ordnungsgemäß in den Holmabschnitten sitzen;

- �Prüfen, dass kein Fuss/Endstück der Leiter fehlt, bzw. 
gelockert, zu stark abgenutzt, verrostet oder beschädigt ist;

- �Prüfen, dass die Leiter nicht verschmutzt ist (Erde, Schlamm, 
Farbe, Öl oder Fett);

- �Prüfen, dass die Verriegelungen (falls vorhanden) weder 
beschädigt, noch verrostet sind und ordnungsgemäß 
funktionieren;

- �Prüfen, dass die Bühne (falls vorhanden) weder beschädigt, 
noch verrostet ist, und dass kein Bestandteil und keine 
Befestigungsvorrichtung fehlt.

Falls eine beliebige der vorstehenden Überprüfungen kein 
gänzlich zufriedenstellenden Ergebnisse vorweist, darf die 
Leiter NICHT genutzt werden.
LAGERUNG:
Wichtige Elemente, die zum Lagern der (nicht verwendeten) 
Leiter zu beachten sind:
- �Wird die Leiter außerhalb der Bereiche gelagert, in denen sich 

ihr Zustand schneller verschlechtern wird (Feuchtigkeit, hohe 
Temperaturen, ungünstige Wetterbedingungen, usw.)??

- �Wird die Leiter in einer geraden Position gelagert (durch 
Aufhängen an den Holmen und geeigneten Vorrichtungen, bzw. 
flach, auf einer freien Fläche, usw.)? ?

- �Wird die Leiter an einem Ort gelagert, wo sie keine Gefahr 
läuft, durch Fahrzeuge, schwere Objekte oder Schmutzstoffe 
beschädigt zu werden?

- �Wird die Leiter an einem Ort gelagert, wo sie keine Stürze 
verursachen kann und kein Hindernis darstellt?

- �Wird die Leiter sicher an einem Ort gelagert, wo sie nicht zu 
kriminellen Zwecken missbraucht werden kann?

- �Wenn die Leiter permanent installiert ist (auf einem Gerüst, 
usw.), ist sie gegen den Zugang von Unbefugten (Kindern, 
usw.) gesperrt??

ALLGEMEINE NUTZUNGSANWEISUNGEN:
- �Achtung: Sturzgefahr!
- �Die Leiter ist bei Anlieferung zu überprüfen. Vor jeder 

Nutzung durch Sichtkontrolle überprüfen, ob die Leiter nicht 
beschädigt ist und sicher eingesetzt werden kann.

- �Niemals eine beschädigte Leiter nutzen.
- �Maximale Gesamtlast: 150 kg
- �Die Leiter nicht auf unebenen oder instabilen Böden 

verwenden.
- �Nicht zu weit hinauslehnen.
- �Die Leiter nicht auf verschmutzten Böden aufstellen.
- �Maximale Anzahl Nutzer: 1
- �Stets mit dem Gesicht zur Leiter auf- �bzw. absteigen.
- �Beim Auf- und Absteigen der Leiter sollten Sie sich stets 

gut festhalten. Sich stets mit einer Hand an der Leiter 
festhalten; wenn dies nicht möglich ist, sind zusätzliche 
Sicherheitsmaßnahmen zu treffen. 

- �Keine Arbeiten durchführen, die eine seitliche Belastung der 
Leiter nach sich ziehen, beispielsweise daneben in solide 
Materialien Löcher bohren.

- �Niemals mit schweren oder sperrigen Lasten die Leiter 
auf- bzw. absteigen.

- �Stets ein zum Besteigen einer Leiter angebrachtes Schuhwerk 
tragen.

- �Die Leiter nicht benutzen, wenn es der körperliche Zustand 
des Nutzers nicht erlaubt. Die Nutzung einer Leiter kann 
bei bestimmten Gesundheitsproblemen, der Einnahme von 
Medikamenten, Alkohol oder Drogen gefährlich sein.

- �Nicht zu lange auf der Leiter bleiben, ohne Pausen zu machen 
(Müdigkeit ist ein Risikofaktor).

- �Sämtliche Beschädigungsgefahren der Leiter beim Transport 
vermeiden, beispielsweise indem sie festgezurrt und so 
positioniert wird, dass Beschädigungen verhindert werden.

- �Prüfen, dass die Leiter für die zu erledigende Aufgabe geeignet 
ist.

- �Die Leiter nicht nutzen, wenn sie mit frischer Farbe, Schlamm, 
Öl, Schnee, usw. verschmutzt ist.

- �Die Leiter nicht bei schwierigen Wetterbedingungen im 
Außenbereich verwenden, beispielsweise bei starkem Wind.

- �Um Rahmen der gewerblichen Nutzung ist im Einklang mit 
der jeweiligen Gesetzgebung des betreffenden Lands eine 
Risikobewertung durchzuführen.

- �Beim Aufstellen der Leiter sind die Kollisionsgefahren mit 
Fußgängern, Fahrzeugen, Türen usw. zu beachten. Im Rahmen der 
Möglichkeiten sollten Türen (abgesehen von Notausgängen) und 
Fenster im Arbeitsbereich gesichert werden.

- �Unfallrisiko durch elektrische Gefährdung
- �Die ggf. vorhandenen elektrischen Gefahren wie elektrische 

Freileitungen oder andere exponierte Elektroausrüstungen 
im Arbeitsbereich identifizieren, und die Leiter in Präsenz von 
elektrischen Gefahren nicht verwenden.

- �Falls es nicht möglich ist, elektrische Gefahren zu verhindern, 
müssen Leitern aus nicht-leitenden Materialien verwendet 
werden.

- �Die Leiter nicht als Brücke verwenden.
- �Die Konstruktion der Leiter niemals verändern.
- �Die Leiter nicht von der Stelle bewegen, wenn man auf der Leiter 

steht.
- �Bei Verwendungen im Außenbereich, stets auf die Windstärke 

achten.
- �Wenn die Leiter mit Anti-Kippvorrichtungen geliefert wird, so 

sind diese anweisungsgemäß auf der Leiter anzubringen. 
ZUSATZANWEISUNGEN FÜR ANLEGELEITERN:
- �Anlegeleitern mit Sprossen sind im geeigneten Winkel zu 

positionieren (Zwischen 65° und 75°).
- �Angeleleitern mit Stufen müssen so positioniert werden, dass 

die Stufen horizontal liegen.
- �Anlegeleitern, die zum Zugang in höher gelegene Ebenen 

verwendet werden, müssen den Zielbereich um mindestens 
einen Meter überschreiten und ggf. gesichert werden.

- �Die Leiter nur in die angegebene Richtung verwenden.
- �Die Leiter nicht an ungeeignete Flächen anlegen.
- �Die Leiter darf niemals von oben versetzt werden.
- �Niemals auf die drei letzten Sprossen oder Stufen einer Leiter 

steigen.
ZUSÄTZLICHE ANWEISUNGEN FÜR BOCKLEITERN:
- �Niemals seitlich von der Bockleiter absteigen, um auf eine 

andere Fläche zu steigen.
- �Die Bockleiter vor der Nutzung stets vollständig aufklappen.
- �Vor der Nutzung der Leiter, stets die Haltevorrichtungen 

einsetzen.
- �Die Bockleiter nicht im zusammengeklappten Zustand wie eine 

normale Anlegeleiter an einer Wand verwenden, außer wenn 
dies der Hersteller ausdrücklich erlaubt.

- �Sich nie auf die oberen zwei Stufen/Holme der Bockleiter 
stellen, wenn keine Bühne und Hand- und Kniegeländer 
vorhanden sind.

- �Wenn die Verriegelungssysteme nicht automatisch 
einschnappen müssen dieser vor der Nutzung der Leiter 
überprüft werden.

ZUSÄTZLICHE ANWEISUNGEN FÜR MEHRTEILIGE 
LEITERN:
- �Wenn die Verriegelungssysteme nicht automatisch 

einschnappen müssen dieser vor der Nutzung der Leiter 
überprüft werden.

- �Das freie Ende der Kordel muss an der Leiter befestigt werden.

I SCALA AD USO PROFESSIONALE O PRIVATO
ISPEZIONE:
Per l’ispezione routinaria, procedere come segue:
- �controllare che nessun montante o piedino (verticale) sia 

piegato, ricurvo, danneggiato, fessurato, arrugginito o marcio;
- �controllare che i montanti e i piedini  siano in buone condizioni 

intorno ai punti d’aggancio destinati ad altri componenti;
- �controllare che nessun fissaggio (in genere ribattini, viti o 

bulloni) manchi, sia allentato o arrugginito;
- �controllare che nessuna barra e gradino manchi, sia allentato, 

troppo usurato, arrugginito o danneggiato;
- �controllare che le cerniere tra le sezioni anteriore e posteriore 

non siano danneggiate, allentate o arrugginite;
- �controllare che il sistema di bloccaggio resti orizzontale e 

che nessuna guida posteriore o rinforzo d’angolo manchi, sia 
piegato, allentato, arrugginito o danneggiato;

- �controllare che nessun gancio di barra manchi, sia danneg-
giato, allentato o arrugginito, e che siano tutti correttamente 
inseriti nelle barre;

- �controllare che nessun supporto di scorrimento manchi, sia 
danneggiato, allentato o arrugginito, e che siano tutti corretta-
mente inseriti secondo l’accoppiamento dei montanti;

- �controllare che nessun piedino ed estremità della scala 
manchi, sia allentato, troppo usurato, arrugginito o danneg-
giato;

- �controllare che sulla scala non ci siano contaminanti (terra, 
fango, vernice, olio o grasso);

- �controllare che i dispositivi di chiusura (se l’articolo ne è 
dotato) non siano danneggiati o arrugginiti, e che funzionino 
correttamente;

- �controllare che la piattaforma (se l’articolo ne è dotato) non sia 
danneggiata o arrugginita, e che non manchi nessun pezzo o 
dispositivo di fissaggio.

Se uno qualsiasi dei controlli sopraindicati non è perfettamente 
soddisfacente, NON UTILIZZARE la scala!
RIMESSAGGIO:
Elementi importanti da prendere in considerazione per riporre 
una scala (non utilizzata):
- �La scala è riposta fuori dalle zone in cui le sue condizioni potre-

bbero deteriorarsi più velocemente (umidità, caldo eccessivo, 
esposizione agli elementi, ecc.)?

- �La scala è riposta in una posizione che l’aiuta a rimanere dritta 
(appesa con i montanti mediante dispositivi di fissaggio adatti, 
poggiata in piano su una superficie libera, ecc.)?

- �La scala è riposta in un luogo in cui non rischia di essere 
danneggiata da veicoli, oggetti pesanti o contaminanti?

- �La scala è riposta in un luogo in cui non rischia di provocare 
una caduta o di ostruire?

- �La scala è riposta in un luogo sicuro dove non può essere 
utilizzata per scopi criminali?

- �Se la scala è installata in modo permanente (su un ponteggio, 
ecc.), è protetta mediante un accesso non autorizzato (ai 
bambini, ecc.)?

ISTRUZIONI GENERALI DI UTILIZZO:
- �Attenzione alle cadute.
- �Controllare la scala al momento della ricezione. Prima di ogni 

utilizzo, controllare visivamente che la scala non sia danneg-
giata e che possa essere utilizzata in tutta sicurezza.

- �Non utilizzare una scala danneggiata.
- �Carico massimo totale: 150 kg
- �Non utilizzare una scala su una superficie irregolare o instabile.
- �Non sporgersi in modo eccessivo dalla scala.
- �Non installare la scala su una superficie contaminata.
- �Numero massimo di utilizzatori: 1
- �Salire o scendere sempre dalla scala posizionandosi di fronte 

a quest’ultima.
- �Mantenere una presa corretta sulla scala quando si sale o si 

scende. Tenersi sempre alla scala con una mano oppure, se 
non è possibile, prendere delle misure di sicurezza aggiuntive.

- �Evitare di effettuare sulla scala lavori che richiedono un carico 
laterale. Per esempio, praticare un foro laterale su un materiale 
solido.

- �Non salire o scendere dalla scala portando un’attrezzatura 
pesante o difficile da manipolare.

- �Non portare calzature inadeguate per salire sulla scala.
- �Non usare la scala se le condizioni fisiche dell’utilizzatore 

non lo consentono. Alcuni problemi di salute o l’assunzione di 
farmaci, alcool o droga possono rendere pericoloso l’utilizzo 
della scala.

- �Non rimanere a lungo sulla scala senza fare delle pause (la 
stanchezza è un rischio).

- �Prevenire i rischi di deterioramento della scala durante il 
trasporto. Per esempio, attaccandola, e controllare che sia 
correttamente posizionata per evitare di deteriorarla.

- �Verificare che la scala sia adatta all’utilizzo desiderato.
- �Non usare la scala se è contaminata con vernice fresca, fango, 

olio, neve, ecc.
- �Non usare la scala all’esterno in caso di maltempo, per esem-

pio con vento forte.
- �Per un uso professionale, valutare i rischi rispettando la 

legislazione del paese interessato.
- �Durante il posizionamento della scala, tenere conto del rischio 

di collisione con i pedoni, i veicoli, le porte, ecc. Per quanto 
possibile, evitare l’accesso alle porte (creando delle uscite di 
sicurezza) e alle finestre nella zona di lavoro.

- �Attenzione ai rischi elettrici.
- �Individuare gli eventuali rischi elettrici della zona di lavoro, 

quali le linee in altezza o altri impianti elettrici esposti, e non 
usare la scala se ci sono rischi elettrici.

- �Se è impossibile evitare i rischi elettrici, usare delle scale non 
conduttrici di corrente.

- �Non usare la scala come un ponte.
- �Non modificare la concezione della scala.
- �Non spostare una scala se vi trovate sopra quest’ultima.
- �In caso di utilizzo all’esterno, prestare attenzione al vento.
- �Se la scala è dotata di barre stabilizzatrici, lo stabilizzatore deve 

essere installato sulla scala rispettando le istruzioni. 
ISTRUZIONI AGGIUNTIVE PER LE SCALE D’APPOGGIO:
- �Le scale d’appoggio con barre devono essere posizionate 

secondo l’angolo adatto. (Tra 65° e 75°)
- �Le scale d’appoggio a gradini devono essere usate in modo 

tale che i gradini siano in posizione orizzontale.
- �Le scale usate per accedere a un livello superiore devono 

oltrepassare di almeno un metro il punto di arrivo ed essere 
protette, se necessario.

- �Usare la scala soltanto nel senso indicato.
- �Non poggiare la scala a superfici non adatte.
- �La scala non deve mai essere spostata dall’alto.
- �Non salire sugli ultimi tre pioli o gradini di una scala.
ISTRUZIONI AGGIUNTIVE PER LE SCALE DOPPIE:
- �Non scendere dalla scala doppia lateralmente per salire su 

un’altra superficie.
- �Aprire completamente la scala prima di utilizzarla.
- �Installare sempre i dispositivi di fissaggio prima di utilizzare 

la scala.
- �Non utilizzare la scala doppia chiusa e poggiata a un muro 

come una scala normale, salvo se il costruttore lo permette.
- �Non rimanere sui due gradini o sulle barre superiori di una 

scala doppia se non sono presenti una piattaforma e delle 
guide all’altezza delle mani e delle ginocchia.

- �Se non sono automatici, controllare e proteggere i sistemi di 
chiusura prima di usare la scala doppia.

ISTRUZIONI AGGIUNTIVE PER LE SCALE A PIÙ PIANI:
- �Se non sono automatici, controllare e proteggere i sistemi di 

chiusura prima di usare la scala.
- �La parte libera della corda deve essere attaccata alla scala.

 �LADDER FOR PROFESSIONAL USE 
OR LADDER FOR DOMESTIC USE

INSPECTION :
For regular inspection, the following items shall be taken into 
account:
- �Check that the stiles/legs (uprights) are not bent, bowed, 

twisted, dented, cracked, corroded or rotten;
- �Check that the stiles/legs around the fixing points for other 

components are in good condition;
- �Check that fixings (usually rivets, screws or bolts) are not 

missing, loose, or corroded;
- �Check that rungs/steps are not missing, loose, excessively 

worn, corroded or damaged;
- �Check that the hinges between front and rear sections are not 

damaged, loose or corroded;
- �Check that the locking stays horizontal, back rails and corner 

braces are not missing, bent, loose,corroded or damaged;
- �Check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or 

corroded and engage properly on the rungs;
- �Check that guide brackets are not missing, damaged, loose or 

corroded and engage properly on the mating stile;
- �Check that ladder feet / end caps are not missing, loose, 

excessively worn, corroded or damaged;
- �Check that the entire ladder is free from contaminants (e.g. dirt, 

mud, paint, oil or grease);
- �Check that locking catches (if fitted) are not damaged or 

corroded and function correctly;
- �Check that the platform (if fitted) has no missing parts or 

fixings and is not damaged or corroded.
If any of the above checks cannot be fully satisfied, you should 
NOT use the ladder.
STORAGE :
The important considerations when storing a ladder (not in use) 
should include the following:
- �Is the ladder stored away from areas where its condition could 

deteriorate more rapidly (e.g.dampness, excessive heat, or 
exposed to the elements)?

- �Is the ladder stored in a position which helps it to remain 
straight (e.g. hung by the stiles on proper

ladder brackets or laid on a flat clutter free surface)?
- �Is the ladder stored where it cannot be damaged by vehicles, 

heavy objects, or contaminants?
- �Is the ladder stored where it cannot cause a trip hazard or an 

obstruction?
- �Is the ladder stored securely where it cannot be easily used for 

criminal purposes?
- �If the ladder is permanently positioned (e.g. on scaffolding), is it 

secured against unauthorized
climbing (e.g. by children)?
GENERAL USER INSTRUCTION :
- �Warning, fall from the ladder.
- �Inspect the ladder after delivery. Before every use visually 

check the ladder is not damaged and is safe to use.
- �Do not use a damaged ladder.
- �Maximum total load : 150Kg
- �Do not use the ladder on a unlevel or unfirm base.
- �Do not overreach.
- �Do not erect ladder on contaminated ground
- �Maximum number of users : 1
- �Do not ascend or descend unless you are facing the ladder.
- �Keep a secure grip on the ladder when ascending and descen-

ding. Maintain a handhold whilst working from a ladder or take 
additional safety precautions if you cannot

- �Avoid work that imposes a sideways load on ladders, such as 
side-on drilling through solid materials

- �Do not carry equipment which is heavy or difficult to handle 
while using a ladder.

- �Do not wear unsuitable footwear when climbing a ladder.
- �Do not use the ladder if you are not fit enough. Certain medical 

conditions or medication, alcohol or drug abuse could make 
ladder use unsafe.

- �Do not spend long periods on a ladder without regular breaks 
(tiredness is a risk).

- �Prevent damage of the ladder when transporting e.g. by faste-
ning and, ensure they are suitably placed to prevent damage.

- �Ensure the ladder is suitable for the task.
- �Do not use the ladder if contaminated, e.g. with wet paint, mud, 

oil or snow.
- �Do not use the ladder outside in adverse weather conditions, 

such as strong wind .
- �For professional use a risk assessment shall be carried out 

respecting the legislation in the country of use.
- �When positioning the ladder take into account risk of collision 

with the ladder e.g. from pedestrians, vehicles or doors. Secure 
doors (not fire exits) and windows where possible in the work 
area.

- �Warning, electricity hazard
- �Identify any electrical risks in the work area, such as overhead 

lines or other exposed electrical equipment and do not use the 
ladder where electrical risks occur.

- �Use non-conductive ladders for unavoidable live electrical 
work.

- �Do not use the ladder as a bridge.
- �Do not modify the ladder design.
- �Do not move a ladder while standing on it.
- �For outdoor use caution to the wind.
- �If a ladder is delivered with stabilizer bars, the stabilizer must be 

install on the ladder follow the instruction. 
ADDITIONAL USER INSTRUCTION 
FOR LEANING LADDERS:
- �Leaning ladders with rungs shall be used at the correct angle. 

(Between 65° and 75°)
- �Leaning ladders with steps shall be used that the steps are in a 

horizontal position.
- �Ladders used for access to a higher level shall be extended at 

least 1 m above the landing point and secured, if necessary.
- �Only use the ladder in the direction as indicated, only if neces-

sary due to design of ladder.
- �Do not lean the ladder against unsuitable surfaces.
- �Ladder shall never be moved from the top.
- �Do not stand on the top three steps/rungs of a leaning ladder.
ADDITIONAL USER INSTRUCTION 
FOR STANDING LADDERS:
- �Do not step off the side of standing ladder onto another 

surface.
- �Open the ladder fully before use.
- �Use the ladder with restraint devices engaged only.
- �Standing ladders shall not be used as a leaning ladder unless it 

is designed to do so.
- �Do not stand on the top two steps/rungs of a standing ladder 

without a platform and a hand/knee rail.
- �Locking devices shall be checked and be fully secured before 

use if not operated automatically.
ADDITIONAL USER INSTRUCTION 
FOR EXTENDING LADDERS:
- �Locking devices shall be checked and be fully secured before 

use if not operated automatically.
- �The loose end of the rope shall be tied to the ladder 

 �LADDER VOOR PROFESSIONEEL GEBRUIK EN 
PRIVÉGEBRUIK

INSPECTIE:
Ga bij een routinecontrole als volgt te werk:
- �Controleer of geen van de (verticale) stijlen/poten verdraaid, 

verbogen, beschadigd, gespleten, verroest of verrot is;
- �Controleer of de stijlen/poten in goede staat zijn rond de 

punten waar andere onderdelen worden bevestigd;
- �Controleer of er geen bevestigingen (meestal klinknagels, 

schroeven of bouten) missen, of losgedraaid of verroest zijn;
- �Controleer of er geen sporten/treden missen, los zitten, of 

tezeer versleten, verroest of beschadigd zijn;
- �Controleer of de scharnieren tussen de voor- en achtersectie 

niet beschadigd, losgedraaid of verroest zijn;
- �Controleer of het vergrendelingssysteem horizontaal blijft en of 

er geen rail aan de achterzijde en geen hoekversteviging mist of 
verbogen, losgedraaid, verroest of beschadigd is;

- �Controleer of er geen haken van de sporten missen of bescha-
digd, losgedraaid of verroest zijn en controleer of alle haken 
correct in de sporten grijpen;

- �Controleer of er geen geleidesteunen missen of beschadigd, 
losgedraaid of verroest zijn en controleer of alle geleides-
teunen correct vastgezet zijn, al naar gelang de koppeling van 
de stijlen;

- �Controleer of er geen poten/ladderschoenen van de ladder 
missen, los zitten, of tezeer versleten, verroest of beschadigd 
zijn;

- �Controleer of de ladder vrij van vuile elementen is (aarde, 
modder, verf, olie, vet);

- �Controleer of de borgingen (indien de ladder hiermee is 
uitgerust) beschadigd of verroest zijn en of ze correct werken;

- �Controleer of het platform (indien de ladder hiermee is uit-
gerust) niet beschadigd of verroest is en of er geen onderdelen 
of bevestigingen missen.

Als een van de punten van bovenstaande controles niet volledig 
bevredigend is, mag u de ladder NIET gebruiken.
OPSLAG:
Belangrijke punten om in overweging te nemen bij de opslag van 
een (niet gebruikte) ladder:
- �Is de ladder opgeslagen op een geschikte plaats, waar hij niet 

sneller zal beschadigen (vocht, excessieve warmte, blootstel-
ling aan weersomstandigheden enz.)?

- �Is de ladder opgeslagen in een stand waarin deze recht blijft 
(met geschikte bevestigingen opgehangen aan de stijlen, plat 
opgeslagen op een vrijgemaakt oppervlak enz.)?

- �Is de ladder opgeslagen op een plaats waar deze niet 
beschadigd kan worden door voertuigen, zware voorwerpen of 
schadelijke producten? 

- �Is de ladder opgeslagen op een plaats waar deze niemand 
hindert en niemand erover kan struikelen?

- �Is de ladder op een veilige plaats opgeslagen, waar hij niet voor 
criminele doeleinden kan worden gebruikt?

- �Als de ladder permanent geïnstalleerd wordt (op een steiger 
enz.): is de ladder beveiligd en ontoegankelijk voor onbevoeg-
den (kinderen enz.)?

ALGEMENE GEBRUIKSINSTRUCTIES:
- �Pas op voor valgevaar.
- �Inspecteer de ladder op het moment van levering. Controleer 

elke keer als u de ladder gebruikt, of deze niet beschadigd is en 
veilig gebruikt kan worden.

- �Gebruik nooit een beschadigde ladder.
- �Maximale totale belasting: 150 kg
- �Gebruik de ladder niet op een ongelijke of instabiele ondergrond.
- �Buig nooit te ver voorover/opzij.
- �Installeer de ladder niet op een bevuild oppervlak.
- �Maximaal aantal gebruikers: 1
- �Zorg dat u de ladder altijd op- en afgaat met uw gezicht naar de 

ladder toe.
- �Zorg dat u stevig op de ladder staat als u deze op- en afgaat. 

Zorg dat u zich altijd met één hand aan de ladder kunt vasthou-
den, of neem als dit niet mogelijk is aanvullende veiligheids-
maatregelen.

- �Voer geen werkzaamheden uit die voor een zijwaartse belasting 
op de ladder zorgen, zoals bijvoorbeeld naast de ladder een gat 
in een hard materiaal boren.

- �Ga de ladder niet op of af met zwaar gereedschap of een lastig 
te manipuleren uitrusting.

- �Draag geen ongeschikte schoenen als u de ladder opgaat.
- �Zorg dat de ladder niet wordt gebruikt als de lichamelijke condi-

tie van de gebruiker dit niet toestaat. Met bepaalde medische 
problemen of bij gebruik van medicijnen, alcohol of drugs, kan 
het gevaarlijk zijn een ladder te gebruiken. 

- �Blijf nooit lange tijd op de ladder zonder een pauze in te lassen 
(vermoeidheid is een risicofactor).

- �Neem niet het risico om de ladder te beschadigen, bijvoorbeeld 
tijdens het transport: zet hem vast en controleer of hij correct 
geplaatst is om beschadigingen te voorkomen.

- �Controleer of de ladder geschikt is voor de taak die u wilt 
uitvoeren.

- �Gebruik de ladder niet als deze vuil is: natte verf, modder, olie, 
sneeuw enz.

- �Gebruik de ladder niet buiten bij slecht weer of bijvoorbeeld 
harde wind.

- �Voer bij professioneel gebruik een risicoanalyse uit, in ove-
reenstemming met de wetgeving van het betreffende land.

- �Houd bij het plaatsen van de ladder rekening met mogelijke 
botsingen met voetgangers, voertuigen, deuren enz. Zorg 
zoveel mogelijk dat deuren (geen nooduitgangen) en ramen in 
de werkzone beveiligd zijn.

- �Pas op voor elektrische risico’s
- �Loop de werkzone na op eventuele elektrische risico’s, 

zoals kabels op hoogte of andere blootgestelde elektrische 
apparatuur en gebruik de ladder nooit als er een elektrisch 
risico aanwezig is.

- �Wanneer het niet mogelijk is om een elektrisch risico op te 
heffen, gebruik dan een niet-geleidende ladder.

- �Gebruik een ladder nooit als brug.
- �Breng geen wijzigingen aan het ontwerp van de ladder aan.
- �Verplaats een ladder nooit als er iemand op staat.
- �Wees behoed op windvlagen, wanneer u de ladder buiten 

gebruikt.
- �Als de ladder met stabilisatoren is geleverd, moeten deze 

volgens de instructies op de ladder geïnstalleerd worden. 
AANVULLENDE INSTRUCTIES VOOR AANLEUNLADDERS:
- �Aanleunladders met sporten moeten in de juiste hoek worden 

geplaatst (tussen 65° en 75°).
- �Aanleunladders met treden moeten zodanig worden geplaatst 

dat de treden zich in horizontale stand bevinden.
- �Ladders die gebruikt worden om naar een hoger niveau te klim-

men moeten minimaal een meter boven het punt van aankomst 
uitsteken en indien nodig worden beveiligd.

- �Gebruik de ladder uitsluitend in de aangegeven richting.
- �Laat de ladder nooit tegen een oppervlak leunen dat hier niet 

geschikt voor is.
- �Een ladder mag nooit van bovenaf worden verplaatst.
- �Ga niet op de laatste 3 sporten of treden van een ladder staan.
AANVULLENDE INSTRUCTIES VOOR DUBBELE LADDERS:
- �Stap nooit aan de zijkant van de dubbele ladder af om naar een 

ander oppervlak te klimmen.
- �Open de ladder altijd volledig voordat u deze gebruikt.
- �Zorg dat de bevestigingssystemen vastgeklikt zijn voordat u de 

ladder gebruikt.
- �Gebruik een dubbele ladder nooit dichtgevouwen tegen een muur 

zoals een gewone ladder, tenzij de fabrikant dit toestaat.
- �Ga niet op de bovenste treden/sporten van een dubbele 

ladder staan als deze geen platform en steunen op hand- en 
kniehoogte heeft.

- �Als de vergrendelingssystemen niet automatisch zijn, controleer 
en beveilig deze dan voordat u de ladder gebruikt.

AANVULLENDE INSTRUCTIES VOOR LADDERS MET 
MEERDERE VLAKKEN:
- �Als de vergrendelingssystemen niet automatisch zijn, controleer 

en beveilig deze dan voordat u de ladder gebruikt.
- �Het vrijhangende deel van het koord moet aan de ladder 

worden vastgemaakt.

E �ESCALERA DE USO PROFESIONAL 
O PRIVADO

INSPECCIÓN:
Para la inspección de rutina, haga las siguientes operaciones:
- �Compruebe que no hay ningún montante/pata (verticales) 

torcido, curvado, estropeado, fisurado, oxidado o podrido;
- �Compruebe que los montantes/patas están en buen estado 

alrededor de los puntos de anclaje destinados a los otros 
elementos;

- �Compruebe que no falta, ni está floja u oxidada ninguna fijación 
(generalmente remache, tornillo o perno);

- �Compruebe que no falta, está flojo, demasiado desgastado, 
oxidado o deteriorado ningún barrote/peldaño;

- �Compruebe que las bisagras entre las secciones delantera y 
trasera no están deterioradas, ni flojas ni oxidadas;

- �Compruebe que el sistema de bloqueo sigue horizontal y que 
no falta, ni está torcido, flojo, oxidado o deteriorado ningún raíl 
trasero o refuerzo angular;

- �Compruebe que no falta, ni está deteriorado, aflojado u oxidado 
ningún gancho de barrote y que todos están bien insertados 
en los barrotes;

- �Compruebe que no falta, ni está deteriorado, aflojado u oxidado 
ningún soporte de guiado y que todos están bien insertados 
según el acoplamiento de los montantes;

- �Compruebe que no falta, está floja, demasiado desgastada, 
oxidada o deteriorada ninguna pata/contera de la escalera;

- �Compruebe que la escalera no tiene ningún contaminante 
(tierra, lodo, pintura, aceite o grasa);

- �Compruebe que los postigos de bloqueo (si su material los 
tiene) no están ni deteriorados ni oxidados y que funcionan 
correctamente;

- �Compruebe que la plataforma (si su material la tiene) no está 
ni deteriorada ni oxidada y que no falta ninguna pieza o fijación.

Si una de las verificaciones de las citadas aquí arriba no da 
completa satisfacción NO DEBE utilizar la escalera.
ALMACENAMIENTO:
Elementos importantes que hay que tener en cuenta para 
almacenar una escalera (no utilizada):
- �La escalera ¿se almacena en zonas en las que su estado po-

dría deteriorarse más rápidamente (humedad, calor excesivo, 
exposición a los elementos, etc.)?

- �La escalera ¿se almacena en una posición que le ayuda a 
quedar recta (enganchada por los montantes a fijaciones 
adecuadas, colocada a la horizontal sobre una superficie sin 
otros objetos, etc.)?

- �La escalera ¿se almacena en un lugar donde no hay riesgos 
de que sea deteriorada por vehículos, objetos pesados o 
contaminantes?

- �La escalera ¿se almacena en un lugar en el que no hay riesgo 
de provocar una caída o una obstrucción?

- �La escalera ¿se almacena en seguridad en un lugar en el que 
no puede ser utilizada con fines criminales?

- �Si la escalera está instalada de manera permanente (en un 
andamio, etc.) ¿está protegida contra los accesos no autori-
zados (por los niños, etc.)?

INSTRUCCIONES GENERALES DE USO:
- �Cuidado con las caídas.
- �Inspeccione la escalera al recibirla. Antes de cada uso, 

compruebe visualmente que la escalera no está deteriorada y 
que puede ser utilizada en total seguridad.

- �No utilice una escalera deteriorada.
- �Carga total máxima: 150 kg
- �No utilice la escalera sobre una superficie irregular o inestable.
- �No se incline de manera excesiva.
- �No instale la escalera sobre una superficie contaminada.
- �Número máximo de personas: 1
- �Suba a la escalera o baje de ella siempre de cara a la escalera.
- �Agárrese bien a la escalera al subir o bajar. Tenga siempre una 

mano en la escalera o, si esto no es posible, tome medidas de 
seguridad adicionales.

- �Evite los trabajos que imponen una carga lateral en la escalera, 
por ejemplo, taladrar un agujero en el lateral en un material 
sólido.

- �No suba o baje de la escalera llevando equipos pesados o de 
difícil manipulación.

- �No lleve calzado inadaptado para subir a una escalera.
- �No utilice la escalera si la condición física del usuario no lo 

permite. Algunos problemas médicos y la toma de medicamen-
tos, de alcohol o de drogas puede hacer que la utilización de 
una escalera sea peligrosa.

- �No se quede nunca demasiado tiempo en la escalera sin hacer 
descansos (la fatiga es un riesgo).

- �Prevenga los riesgos de deterioro de la escalera durante el 
transporte, por ejemplo, atándola bien y comprobando que está 
bien colocada, para evitar cualquier deterioro.

- �Compruebe que la escalera está adaptada a la tarea.
- �No utilice la escalera si está contaminada con una pintura 

fresca, lodo, aceite, nieve, etc.
- �No utilice la escalera en el exterior en caso de intemperies, por 

ejemplo, en caso de viento fuerte.
- �En caso de utilización profesional, haga una evaluación de los 

riesgos, siguiendo la legislación del país concernido.
- �Al colocar la escalera para el trabajo, tenga en cuenta el riesgo 

de colisión con peatones, vehículos, puertas, etc. Siempre que 
sea posible, bloquee las puertas (no las salidas de emergen-
cia) y las ventanas de la zona de trabajo.

- �Cuidado con los riesgos eléctricos.
- �Identifique los eventuales riesgos eléctricos de la zona de 

trabajo, como las líneas aéreas u otros equipos eléctricos 
expuestos y no utilice la escalera si hay riesgos eléctricos.

- �Utilice escaleras aisladas cuando es imposible evitar los 
riesgos eléctricos.

- �No utilice la escalera como un puente.
- �No modifique la concepción de la escalera.
- �No desplace la escalera estando encima.
- �En caso de utilización en exterior, desconfíe del viento.
- �Si la escalera se suministra con barras estabilizadoras, el 

estabilizador debe ser instalado en la escalera de conformidad 
con las instrucciones. 

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS 
PARA LAS ESCALERAS DE APOYO:
- �Las escaleras de apoyo de barrotes deben ser colocadas en el 

ángulo adecuado (Entre 65° y 75°.)
- �Las escaleras de apoyo de peldaños deben ser utilizadas de tal 

modo que los peldaños estén en posición horizontal.
- �Las escaleras utilizadas para acceder a un nivel superior de-

ben sobrepasar el punto de llegada de un metro como mínimo y 
deben bloquearse en caso necesario.

- �Utilice la escalera solamente en el sentido indicado.
- �No apoye la escalera contra superficies inadaptadas.
- �La escalera no debe ser desplazada nunca desde lo alto.
- �No suba en los 3 últimos escalones o peldaños de una 

escalera.
INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS 
PARA LAS ESCALERAS DOBLES:
- �No baje de la escalera doble por el lateral para subir sobre otra 

superficie.
- �Abra siempre completamente la escalera antes de utilizarla.
- �Enclave siempre los dispositivos de retención antes de utilizar 

la escalera.
- �No utilice la escalera replegada contra una pared como una 

escalera corriente, salvo si el fabricante lo permite.
- �No se mantenga sobre los dos peldaños/barrotes de una 

escalera doble si no hay una plataforma y guías a la altura de 
las manos y de las rodillas.

- �Si no son automáticos, compruebe y bloquee los sistemas de 
seguridad antes de utilizar la escalera.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS 
PARA LAS ESCALERAS DE VARIOS PLANOS:
- �Si no son automáticos, compruebe y bloquee los sistemas de 

seguridad antes de utilizar la escalera.
- �La parte libre de la cuerda debe ser atada a la escalera.

P �ESCADA PARA USO PROFISSIONAL OU PRIVADO
INSPEÇÃO:
Para a inspeção de rotina, proceder da seguinte forma:
- �Verificar que nenhum montante/pé (verticais) está torto, 

fletido, danificado, fissurado, enferrujado ou podre;
- �Verificar que os montantes/pés estão em bom estado à volta 

dos pontos de fixação destinados a outros componentes;
- �Verificar que nenhuma fixação (geralmente rebites, parafuso 

ou porca) está em alta, desapertada ou enferrujada;
- �Verificar que nenhuma barra/degrau está em falta, desaperta-

do ou danificado;
- �Verificar que as dobradiças entre as secções dianteira e 

traseira não estão nem danificadas, nem desapertadas, nem 
enferrujadas;

- �Verificar que o sistema de bloqueio fica na horizontal e que 
nenhuma calha traseira ou reforço de ângulo está em falta, 
torto, desapertado, enferrujado ou danificado;

- �Verificar que nenhum gancho de barra está em falta, danifica-
do, desapertado ou enferrujado e que estão todos devida-
mente colocados nas barras;

- �Verificar que nenhum suporte guia está em falta, danificado, 
desapertado ou enferrujado e que estão todos devidamente 
colocados na união dos montantes;

- �Verificar que nenhum pé/extremidade da escada está em falta, 
desapertado, demasiado usado, enferrujado ou danificado;

- �Verificar que a escada está isenta de contaminantes (terra, 
lama, pintura, óleo ou gordura);

- �Verificar que as travas de bloqueio (caso o objeto esteja equi-
pado com as mesmas) não estão danificadas ou enferrujadas 
e que funcionam corretamente;

- �Verificar que a plataforma (caso o objeto esteja equipado com 
a mesma) não está danificada ou enferrujada e que nenhuma 
peça ou fixação está em falta.

Caso uma das verificações acima não esteja completamente 
satisfeita, NÃO deve utilizar a escada.
ARMAZENAMENTO:
Elementos importantes a considerar para armazenar uma 
escada (não utilizada):
- �A escada está armazenada fora das zonas nas quais o seu 

estado poderia deteriorar-se mais rapidamente (humidade, 
calor excessivo, exposição aos elementos, etc.)?

- �A escada está armazenada numa posição que a ajuda a ficar 
direita (pendurada pelos montantes a fixações adequadas, 
colocada deitada numa superfície desobstruída, etc.)?

- �A escada está armazenada num local onde não corre o risco de 
ser danificada por veículos, objetos pesados ou contami-
nantes?

- �A escada pode ser armazenada num local onde não corre o 
risco de provocar uma queda ou obstrução?

- �A escada está armazenada em segurança num local onde não 
pode ser utilizada para fins criminosos?

- �A escada está instalada de forma permanente (num andaime, 
etc.), fica protegida contra um acesso não autorizado (por 
crianças, etc.)?

INSTRUÇÕES GERAIS DE UTILIZAÇÃO:
- �Cuidado com as quedas.
- �Inspecionar a escada aquando da entrega. Antes de cada utili-

zação, verificar visualmente que a escada não está danificada 
e que pode ser utilizada com toda a segurança.

- �Não utilizar uma escada danificada.
- �Carga total máxima: 150 kg
- �Não utilizar a escada numa superfície desigual ou instável.
- �Não inclinar-se de forma excessiva.
- �Não instalar a escada numa superfície contaminada.
- �Número máximo de utilizadores: 1
- �Subir ou descer sempre de frente para a escada.
- �Conservar uma boa pega da escada quando sobe ou desce. 

Segurar-se sempre com uma mão na escada, ou caso não seja 
possível, tomar medidas de segurança adicionais.

- �Evitar qualquer trabalho que impõe uma carga lateral na escada, 
por exemplo, fazer um furo de lado num material sólido.

- �Não subir ou descer da escada com um equipamento pesado 
ou com uma manipulação difícil.

- �Não usar calçado inadaptado para subir uma escada.
- �Não utilizar a escada se a condição física do utilizador não o 

permite. Alguns problemas médicos e tomada de medicamen-
tos, álcool ou drogas podem tornar a utilização de uma escada 
perigosa.

- �Nunca ficar muito tempo em cima da escada sem fazer pausas 
(o cansaço constitui um risco).

- �Prevenir os riscos de deterioração da escada durante o trans-
porte, por exemplo, atando-a, e verificar que está corretamente 
posicionada para evitar qualquer deterioração.

- �Verificar que a escada está adaptada à tarefa.
- �Não utilizar a escada caso esta esteja contaminada com tinta 

fresca, lama, óleo, neve, etc.
- �Não utilizar a escada no exterior em caso de intempéries, por 

exemplo em caso de vento forte.
- �Em caso de utilização profissional, efetuar uma avaliação dos 

riscos, respeitando a legislação do país em questão.
- �Aquando do posicionamento da escada, considerar o risco de 

colisão com peões, veículos, portas, etc. Na medida do pos-
sível, tornar as portas seguras (não as saídas de emergência) e 
as janelas na zona de trabalho.

- �Cuidado com os riscos elétricos
- �Identificar os eventuais riscos elétricos da zona de trabalho 

tais como as linhas em altura ou outros equipamentos 
elétricos expostos e não utilizar a escada na presença de 
riscos elétricos.

- �Utilizar escadas não condutoras quando é impossível evitar os 
riscos elétricos.

- �Não utilizar a escada como ponte.
- �Não modificar a conceção da escada.
- �Não deslocar uma escada estando em cima dela.
- �Em caso de utilização no exterior, ter cuidado com o vento.
- �Caso a escada seja entregue com barras estabilizadoras, o 

estabilizador deve ser instalado na escada de acordo com as 
instruções. 

INSTRUÇÕES ADICIONAIS PARA AS ESCADAS DE APOIO:
- �As escadas de apoio com barras devem ser posicionadas com 

o ângulo adequado. (Entre 65° e 75°.)
- �As escadas de apoio com degraus devem ser utilizadas de 

forma a que os degraus fiquem na posição horizontal.
- �As escadas utilizadas para aceder a um nível superior devem 

ultrapassar o pondo de chegada de um metro no mínimo e 
terem segurança se necessário.

- �Utilizar apenas a escada no sentido indicado.
- �Não apoiar a escada contra superfícies inadequadas.
- �A escada nunca deve ser deslocada desde cima.
- �Não subir os últimos 3 degraus de uma escada.
INSTRUÇÕES ADICIONAIS PARA AS ESCADAS DUPLAS:
- �Não descer de uma escada dupla de lado para subir para outra 

superfície.
- �Abrir sempre completamente a escada antes de a utilizar.
- �Acionar sempre os dispositivos de retenção antes de utilizar 

a escada.
- �Não utilizar a escada dupla apoiada contra uma parede 

como se fosse uma escada ordinária exceto se o fabricante o 
permite.

- �Não ficar nos dois degraus/barras superiores de uma escada 
dupla na ausência de plataforma e guias com a altura das 
mãos e joelhos.

- �Caso não sejam automáticos, verificar e tornar seguros os 
sistemas de bloqueio antes de utilizar a escada.

INSTRUÇÕES ADICIONAIS PARA AS ESCADAS COM 
VÁRIOS PLANOS:
- �Caso não sejam automáticos, verificar e tornar seguros os 

sistemas de bloqueio antes de utilizar a escada.
- �A parte livre da corda deve ficar atada à escada.

 �DRABINA DO UŻYTKU ZAWODOWEGO LUB 
PRYWATNEGO

KONTROLA:
Procedura standardowej kontroli:
- �Sprawdzić, czy żaden ramiak/noga (pionowy) nie jest skręcony, 

wygięty, uszkodzony, pęknięty, zardzewiały lub zepsuty.
- �Sprawdzić, czy ramiaki/nogi są w dobrym stanie wokół punktów 

mocowania innych podzespołów.
- �Sprawdzić, czy mocowania (nity, śruby lub sworznie) są na 

miejscu, dokręcone i niezardzewiałe.
- �Sprawdzić, czy szczeble/stopnie są na miejscu, dokręcone, 

niezużyte, niezardzewiałe i nieuszkodzone.
- �Sprawdzić, czy zawiasy między sekcjami przednią i tylną nie są 

uszkodzone, odkręcone lub zardzewiałe.
- �Sprawdzić, czy system ryglowania pozostaje w położeniu 

poziomym oraz czy szyny tylne lub kątowniki są na miejscu, nie 
są skręcone, odkręcone, zardzewiałe lub uszkodzone.

- �Sprawdzić, czy wszystkie zaczepy szczebli są na miejscu, nie 
są uszkodzone, odkręcone lub zardzewiałe oraz, czy dobrze 
osadzone w szczeblach.

- �Sprawdzić, czy wszystkie wsporniki prowadzące są na miejscu, 
nie są uszkodzone, odkręcone lub zardzewiałe oraz, czy dobrze 
osadzone, w zależności od połączenia w poprzeczkach.

- �Sprawdzić, czy stopnie/końcówki drabiny są na miejscu, 
dokręcone, niezużyte, niezardzewiałe i nieuszkodzone.

- �Sprawdzić, czy drabina nie posiada zanieczyszczeń (ziemia, 
błoto, farba, olej lub smar).

- �Sprawdzić, czy zatrzaski ryglujące (jeżeli produkt je posiada) nie 
są uszkodzone lub zardzewiałe oraz, czy działają prawidłowo.

- �Sprawdzić, czy platforma (jeżeli produkt ją posiada) nie jest 
uszkodzona lub zardzewiała oraz, czy nie brakuje jej elementów 
lub mocowań.

Jeżeli którekolwiek sprawdzenie powyżej nie będzie w pełni 
satysfakcjonujące, NIE wolno używać drabiny.
PRZECHOWYWANIE:
Punkty, które należy wziąć pod uwagę przy przechowywaniu 
drabiny (nieużywanej):
- �Drabina powinna być przechowywana w miejscu nienarażonym 

na czynniki niszczące (wilgoć, wysoka temperatura, narażenie 
na elementy itp.)?

- �Drabina powinna znajdować się w pozycji prostej (zawieszona 
za ramiaki na odpowiednich mocowaniach, położona poziomo 
na czystej powierzchni itp.)?

- �Drabina powinna być przechowywana w miejscu nienarażo-
nym na uszkodzenia przez pojazdy, ciężkie przedmioty lub 
zanieczyszczenia.

- �Drabina powinna być przechowywana w miejscu, w którym nie 
spowoduje upadku i nie będzie przeszkadzać.

- �Drabina powinna być bezpiecznie przechowywana w miejscu, 
w którym nie będzie mogła być wykorzystana do celów 
przestępczych.

- �Jeżeli drabina jest zamontowana w sposób stały (na 
rusztowaniu itp.), należy ją zabezpieczyć przed nieuprawnionym 
dostępem (przez dzieci itp.)?

PRZEPISY OGÓLNE DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA:
- �Uważać na niebezpieczeństwo upadku.
- �Skontrolować drabinę po dostawie. Przed każdym użyciem, 

należy sprawdzić wzrokowo, czy drabina nie jest uszkodzona 
oraz, czy może być bezpiecznie używana.

- �Nie używać uszkodzonej drabiny.
- �Obciążenie maksymalne: 150 kg
- �Nie używać drabiny na powierzchni nierównej lub niestabilnej.
- �Nie pochylać się zbyt mocno.
- �Nie używać drabiny na powierzchni nierównej lub niestabilnej.
- �Maksymalna liczba użytkowników: 1
- �Wchodzić i schodzić zawsze przodem do drabiny.
- �Podczas wchodzenia i schodzenia, należy trzymać się drabiny. 

Zawsze trzymać rękę na drabinie lub, jeżeli jest to niemożliwe, 
zapewnić dodatkowe środki bezpieczeństwa.

- �Unikać prac powodujących obciążenie boczne drabiny, na 
przykład wiercenie otworu z boku w twardym materiale.

- �Nie wchodzić i nie schodzić z drabiny trzymając ciężki lub 
trudny w manipulacji sprzęt.

- �Zakładać obuwie odpowiednie do wchodzenia na drabinę.
- �Nie używać drabiny, jeżeli warunki fizyczne użytkownika na to 

nie pozwalają. Niektóre problemy medyczne oraz przyjmowanie 
lekarstw, nadużywanie alkoholu lub narkotyków mogą sprawić, 
że użycie drabiny będzie niebezpieczne.

- �Nigdy nie pozostawać na drabinie przez dłuższy czas bez 
zrobienia przerwy (zmęczenie sprzyja powstawaniu ryzyka).

- �Zapobiegać ryzykom uszkodzenia drabiny podczas transportu, 
na przykład przymocowując i kontrolując czy jest prawidłowo 
ułożona.

- �Sprawdzić, czy drabina jest dostosowana do wykonywanej 
pracy.

- �Nie używać drabiny, jeżeli jest zabrudzona świeżą farbą, błotem, 
olejem, śniegiem itp.

- �Nie używać drabiny na zewnątrz przy niekorzystnych warunkach 
atmosferycznych, na przykład przy silnym wietrze.

- �W przypadku użytku profesjonalnego, należy przeprowadzić 
ocenę ryzyka, zgodnie z obowiązującymi przepisami.

- �Przy ustawianiu drabiny, należy zwrócić uwagę na ryzyko kolizji 
z pieszymi, pojazdami, drzwiami itp. W miarę możliwości, należy 
zabezpieczyć drzwi (nie wyjścia awaryjne) oraz okna w strefie 
pracy.

- �Uwaga na niebezpieczeństwo elektryczne
- �Zidentyfikować ewentualne zagrożenia elektryczne w 

miejscu pracy, takie jak linie elektryczne na wysokości lub inne 
odsłonięte wyposażenie elektryczne i nie używać drabiny w 
przypadku niebezpieczeństwa elektrycznego.

- �używać drabin nieprzewodzących, jeżeli nie można uniknąć 
niebezpieczeństwa elektrycznego.

- �Nie używać drabiny jako pomostu.
- �Nie modyfikować konstrukcji drabiny.
- �Nie przesuwać drabiny stojąc na niej.
- �Podczas używania na zewnątrz, uważaj na wiatr.
- �Jeżeli drabina jest dostarczona wraz ze stabilizatorami, należy 

je zamontować zgodnie z instrukcją. 
INSTRUKCJE DODATKOWE DOTYCZĄCE DRABIN 
OPIERALNYCH:
- �Drabiny opieralne ze szczeblami należy ustawiać pod odpowie-

dnim kątem. (Między 65° i 75°.)
- �Drabiny opieralne ze stopniami należy używać tak, aby stopnie 

znajdowały się w położeniu poziomym.
- �Drabiny używane do wejścia na wyższy poziom powinny 

przewyższać punkt dostęp co najmniej o jeden metr i być 
zabezpieczone, w razie potrzeby.

- �Używać wyłącznie drabiny we wskazanym kierunku.
- �Nie opierać drabiny o powierzchnie nieodpowiednie.
- �Drabiny nie należy przesuwać z góry.
- �Nie wchodzić na 3 ostatnie poprzeczki lub stopnie drabiny.
INSTRUKCJE DODATKOWE DOTYCZĄCE DRABIN 
DWUSTRONNYCH:
- �Nie schodzić z drabiny dwustronnej na bok, w celu wejścia na 

inną powierzchnię.
- �Zawsze całkowicie rozkładać drabinę, przed jej użyciem.
- �Zawsze zamykać blokady przed użyciem drabiny.
- �Nie opierać drabiny dwustronnej o ścianę tak jak zwykłej 

drabiny, chyba że producent dopuszcza takie ustawienie.
- �Nie wchodzić na dwa górne stopnie/szczeble drabiny dwus-

tronnej jeżeli nie ma platformy oraz poręczy na ręce i kolana.
- �Jeżeli system nie jest automatyczny, sprawdzać i zabezpieczać 

blokady przed użyciem drabiny.
INSTRUKCJE DODATKOWE DOTYCZĄCE DRABIN 
WIELOPŁASZCZYZNOWYCH:
- �Jeżeli system nie jest automatyczny, sprawdzać i zabezpieczać 

blokady przed użyciem drabiny.
- �Wolna część liny powinna być przymocowana do drabiny.

 �ΣΚΆΛΑ ΓΙΑ ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΉ Ή ΟΙΚΙΑΚΉ 
ΧΡΉΣΗ

ΕΠΙΘΕΏΡΗΣΗ:
Για την επιθεώρηση ρουτίνας, προχωρήστε όπως παρακάτω:
- �Βεβαιωθείτε ότι κανένα από τα κάθετα στοιχεία/πόδια δεν έχει 
στρίψει, διπλώσει, χαλάσει, ραγίσει, σκουριάσει ή σαπίσει.

- �Βεβαιωθείτε ότι τα κάθετα στοιχεία/πόδια είναι σε καλή 
κατάσταση στα σημεία στήριξης άλλων στοιχείων.

- �Βεβαιωθείτε ότι κανένα στοιχείο στερέωσης (γενικά: πριτσίνια, 
βίδες ή παξιμάδια) δεν λείπει, δεν είναι χαλαρό ή σκουριασμένο. 

- �Βεβαιωθείτε ότι κανένα κάγκελο/σκαλί δεν λείπει, δεν έχει 
χαλαρώσει, δεν είναι φθαρμένο, σκουριασμένο ή φθαρμένο.

- �Βεβαιωθείτε ότι οι μεντεσέδες ανάμεσα στο μπρος και πίσω 
τμήμα δεν έχουν φθαρεί, χαλαρώσει ούτε σκουριάσει. 

- �Βεβαιωθείτε ότι το σύστημα ασφάλισης παραμένει οριζόντια 
και ότι καμιά πίσω ράγα ή ενίσχυση γωνίας δεν λείπει, δεν έχει 
στρίψει, χαλαρώσει, σκουριάσει ή φθαρεί.

- �Βεβαιωθείτε ότι δεν λείπει κανένα άγκιστρο κάγκελου κι ότι 
κανένα δεν έχει φθαρεί, χαλαρώσει ή σκουριάσει και ότι 
βρίσκονται όλα καλά τοποθετημένα στα κάγκελα.

- �Βεβαιωθείτε ότι δεν λείπει καμιά υποδοχή οδήγησης κι ότι καμία 
δεν έχει φθαρεί, χαλαρώσει ή σκουριάσει και ότι βρίσκονται όλα 
καλά τοποθετημένα στις συνδέσεις των κάθετων στοιχείων.

- �Βεβαιωθείτε ότι κανένα πόδι/καπάκι της σκάλας δεν λείπει, δεν 
έχει χαλαρώσει, δεν είναι φθαρμένο, σκουριασμένο ή φθαρμένο.

- �Βεβαιωθείτε ότι η σκάλα είναι ελεύθερη από ρύπους (χώμα, 
λάσπη, χρώμα, λάδια ή λίπη).

- �Βεβαιωθείτε ότι τα μάνδαλα ασφάλισης (αν το αντικείμενο 
διαθέτει τέτοια) δεν έχουν φθαρεί, δεν έχουν σκουριάσει και 
λειτουργούν κανονικά.

- �Βεβαιωθείτε ότι η πλατφόρμα (αν το αντικείμενο διαθέτει τέτοια) δεν 
έχει φθαρεί και δεν της λείπει κανένα στοιχείο ή σύστημα στερέωσης.

Αν κάποιος από τους παραπάνω ελέγχους δεν είναι πλήρως 
ικανοποιητικός, ΔΕΝ πρέπει να χρησιμοποιήσετε την σκάλα.
ΑΠΟΘΉΚΕΥΣΗ:
Σημαντικά στοιχεία που πρέπει να ληφθούν υπόψη για την 
αποθήκευση μιας σκάλας (που δεν χρησιμοποιείται):
- �Η σκάλα αποθηκεύεται σε χώρους όπου η κατάστασή της 
ενδέχεται να υποβαθμιστεί πιο γρήγορα (υγρασία, υπερβολική 
ζέστη, έκθεση στα καιρικά φαινόμενα, κλπ.);

- �Η σκάλα αποθηκεύεται σε θέση που την βοηθά να παραμένει 
ίσια (στερεωμένη από τα κάθετα στοιχεία της σε κατάλληλα 
στοιχεία στερέωσης, τοποθετημένη ξαπλωτή σε ανοικτή 
επιφάνεια, κλπ.);

- �Η σκάλα είναι αποθηκευμένη σε χώρο όπου δεν κινδυνεύει να 
φθαρεί από οχήματα, βαριά αντικείμενα ή ρύπους; 

- �Η σκάλα είναι αποθηκευμένη σε χώρο όπου δεν κινδυνεύει να 
προκαλέσει πτώση ή όπου δεν εμποδίζει; 

- �Η σκάλα είναι αποθηκευμένη με ασφάλεια σε χώρο όπου δεν 
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για εγκληματικούς σκοπούς;

- �Αν η σκάλα είναι εγκατεστημένη μόνιμα (π.χ., σε σκαλωσιά, 
κλπ.), είναι προστατευμένη κατά της μη εξουσιοδοτημένης 
πρόσβασης (από παιδιά, κλπ.);

ΓΕΝΙΚΈΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΧΡΉΣΗΣ:
- �Προσοχή στις πτώσεις.
- �Επιθεωρήσετε την σκάλα κατά την παράδοση. Πριν από κάθε 
χρήση, ελέγξτε οπτικά την σκάλα για να βεβαιωθείτε ότι δεν έχει 
φθορές κι ότι μπορεί να χρησιμοποιηθεί με ασφάλεια.

- �Μην χρησιμοποιείτε σκάλα που παρουσιάζει φθορές.
- �Συνολικό μέγιστο φορτίο: 150 kg
- �Μην χρησιμοποιείτε την σκάλα σε επιφάνεια που δεν είναι ομαλή 
ή που είναι ασταθής.

- �Μην σκύβετε υπερβολικά.
- �Μην εγκαθιστάτε την σκάλα σε ρυπαρή επιφάνεια.
- �Μέγιστος αριθμός χρηστών: 1
- �Πάντα να ανεβαίνετε ή να κατεβαίνετε με το πρόσωπο προς 
την σκάλα.

- �Κρατάτε γερά την σκάλα όταν ανεβαίνετε ή κατεβαίνετε. Πάντα 
να κρατάτε με το ένα χέρι την σκάλα ή, αν αυτό δεν είναι 
δυνατόν, λαμβάνετε πρόσθετα μέτρα ασφαλείας.

- �Αποφεύγετε κάθε εργασία που επιβάλλει πλευρικό φορτίο 
στην σκάλα, για παράδειγμα, την διάνοιξη τρύπας στο πλάι, σε 
σκληρό υλικό.

- �Μην ανεβαίνετε ή κατεβαίνετε από την σκάλα φέροντας βαρύ ή 
δύσχρηστο εξοπλισμό.

- �Μην φοράτε υποδήματα που δεν είναι κατάλληλα για να 
ανεβαίνετε σε σκάλα.

- �Μην χρησιμοποιείτε την σκάλα αν η φυσική σας κατάσταση 
δεν το επιτρέπει. Ορισμένα ιατρικά προβλήματα και η λήψη 
φαρμάκων, οινοπνευματωδών ή ναρκωτικών ουσιών μπορούν 
να καταστήσουν επικίνδυνη την χρήση σκάλας.

- �Μην παραμένετε ποτέ για μακρύ διάστημα στη σκάλα χωρίς να 
κάνετε διαλείμματα (η κούραση αποτελεί παράγοντα κινδύνου).

- �Προλαμβάνετε τους κινδύνους φθοράς της σκάλας κατά την 
μεταφορά, για παράδειγμα, δένοντάς την και βεβαιώνεστε ότι 
έχει τοποθετηθεί σωστά για την αποφυγή οιασδήποτε φθοράς.

- �Βεβαιωθείτε ότι η σκάλα είναι κατάλληλη για την εργασία που 
επιθυμείτε να πραγματοποιήσετε.

- �Μην χρησιμοποιείτε την σκάλα αν έχει ρύπους από νωπό 
χρώμα, λάσπη, λάδι, χιόνι, κλπ.

- �Μην χρησιμοποιείτε την σκάλα σε εξωτερικό χώρο υπό άσχημες 
καιρικές συνθήκες, για παράδειγμα, αν φυσά έντονος άνεμος.

- �Σε περίπτωση επαγγελματικής χρήσης, αξιολογήστε τους 
κινδύνους τηρώντας την νομοθεσία της σχετικής χώρας.

- �Κατά την τοποθέτηση της σκάλας, λαμβάνετε υπόψη σας τον 
κίνδυνο πρόσκρουσης με πεζούς, οχήματα, πόρτες, κλπ. Κατά 
το μέτρο του δυνατού, ασφαλίζετε τις πόρτες (όχι τις εξόδους 
κινδύνου) και τα παράθυρα του χώρου εργασίας.

- �Προσοχή στους κινδύνους που σχετίζονται με το ηλεκτρικό ρεύμα
- �Εντοπίστε τους ενδεχόμενους κινδύνους που συνδέονται με το 
ηλεκτρικό ρεύμα στην περιοχή εργασίας όπως οι γραμμές που 
βρίσκονται σε ύψος ή άλλοι ηλεκτρικοί εξοπλισμοί που είναι εκτεθειμένοι 
και μην χρησιμοποιείτε την σκάλα παρουσία τέτοιων κινδύνων.

- �Χρησιμοποιείτε σκάλες κακούς αγωγούς όταν δεν είναι δυνατόν να 
αποφευχθούν οι κίνδυνοι που συνδέονται με το ηλεκτρικό ρεύμα.

- �Μην χρησιμοποιείτε την σκάλα σαν γέφυρα.
- �Μην τροποποιείτε τον σχεδιασμό της σκάλας.
- �Μην μετακινείτε την σκάλα ενώ βρίσκεστε επάνω της.
- �Σε περίπτωση χρήσης σε εξωτερικό χώρο, προσέχετε τον άνεμο.
- �Αν η σκάλα παρέχεται με ράβδους σταθεροποίησης, η ράβδος 
πρέπει να τοποθετείται στην σκάλα σύμφωνα με τις οδηγίες. 

ΠΡΌΣΘΕΤΕΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΜΟΝΈΣ ΣΚΆΛΕΣ:
- �Οι μονές σκάλες με ράβδους πρέπει να τοποθετούνται με την 
κατάλληλη κλίση. (Μεταξύ 65° και 75°.)

- �Οι μονές σκάλες με σκαλιά πρέπει να χρησιμοποιούνται με 
τρόπο τέτοιο ώστε τα σκαλιά να είναι σε οριζόντια θέση.

- �Οι σκάλες που χρησιμοποιούνται για πρόσβαση σε υψηλότερο 
επίπεδο πρέπει να ξεπερνούν το ανώτερο σημείο κατά 
τουλάχιστον ένα μέτρο και, αν είναι απαραίτητο, να ασφαλίζονται.

- �Χρησιμοποιείτε την σκάλα μόνο στην ενδεδειγμένη κατεύθυνση.
- �Μην στηρίζετε την σκάλα σε ακατάλληλες επιφάνειες.
- �Η σκάλα δεν πρέπει ποτέ να μετακινείτε από το επάνω μέρος.
- �Μην ανεβαίνετε στα τρία τελευταία σκαλιά ή ράβδους μιας 
σκάλας.

ΠΡΌΣΘΕΤΕΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΔΙΠΛΈΣ ΣΚΆΛΕΣ:
- �Μην κατεβαίνετε από το πλάι της διπλής σκάλας για να ανεβείτε 
σε άλλη επιφάνεια.

- �Αναπτύσσετε πάντα πλήρως την σκάλα πριν την 
χρησιμοποιήσετε.

- �Πάντα ενεργοποιείτε τα στοιχεία συγκράτησης πριν 
χρησιμοποιήσετε την σκάλα.

- �Μην χρησιμοποιείτε την διπλή σκάλα διπλωμένη στον τοίχο σαν 
συνηθισμένη σκάλα, εκτός αν το επιτρέπει ο κατασκευαστής.

- �Μην στέκεστε στα δυο ανώτερα σκαλιά/ράβδους μιας διπλής 
σκάλας αν δεν υπάρχει πλατφόρμα και οδηγοί στο ύψος των 
χεριών και των γονάτων.

- �Ελέγξτε και σφαλίστε τα συστήματα ασφάλισης, αν δεν είναι 
αυτόματα, πριν χρησιμοποιήσετε την σκάλα.

ΠΡΌΣΘΕΤΕΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΠΟΛΥΜΟΡΦΙΚΈΣ 
ΣΚΆΛΕΣ:
- �Ελέγξτε και σφαλίστε τα συστήματα ασφάλισης, αν δεν είναι 
αυτόματα, πριν χρησιμοποιήσετε την σκάλα.

- �Το ελεύθερο τμήμα του σκοινιού πρέπει να είναι δεμένο στην 
σκάλα.

 �PROFESSZIONÁLIS HASZNÁLATRA SZOLGÁLÓ 
LÉTRA VAGY HÁZTARTÁSI HASZNÁLATRA 
SZOLGÁLÓ LÉTRA

ELLENŐRZÉS:
Rendszeres ellenőrzés esetén a következő szempontokat kell 
figyelembe venni:
- �Ellenőrizze, hogy a létra szárai/lábai (függőleges) nem hajlottak 

meg, nem görbék, nem repedtek meg, nem torzultak el, nem 
horpadtak meg, nincsenek berozsdásodva vagy elkorhadva;

- �Ellenőrizze, hogy a létra szárai/lábai megfelelő állapotban 
vannak az egyéb alkatrészek rögzítési pontjainál;

- �Ellenőrizze, hogy a rögzítések (általában szegecsek, csavarok vagy 
csapszegek) nem hiányoznak, nem lazultak meg vagy nem rozsdásak;

- �Ellenőrizze, hogy a létrafokok/lépcsőfokok nem hiányoznak, 
nem lazultak meg, nem kopottak túlságosan, nem rozsdásak 
vagy nem sérültek meg;

- �Ellenőrizze, hogy a létra elülső és hátsó része közötti zsanérok 
nem sérültek meg, nem lazultak meg vagy nem rozsdásak;

- �Ellenőrizze, hogy a szétcsúszásgátló szerkezet vízszintesen 
marad, valamint, hogy a hátsó sínek és a sarokmerevítők 
nem hiányoznak, nem hajlottak meg, nem lazultak meg, nem 
rozsdásak vagy nem sérültek meg;

- �Ellenőrizze, hogy a rögzítőelemek nem hiányoznak, nem sérül-
tek meg, nem lazultak meg vagy nem rozsdásak, illetve, hogy 
megfelelően rögzülnek a létrafokokhoz;

- �Ellenőrizze, hogy a vezetőprofilok nem hiányoznak, nem sérül-
tek meg, nem lazultak meg vagy nem rozsdásak, illetve, hogy 
megfelelően rögzülnek a kapcsolódó szárhoz;

- �Ellenőrizze, hogy a létra talpkupakjai nem hiányoznak, nem 
lazultak meg, nem kopottak túlságosan, nem rozsdásak vagy 
nem sérültek meg;

- �Ellenőrizze, hogy a teljes létra szennyeződésmentes (pl. portól, 
sártól, festéktől, olajtól vagy zsírtól);

- �Ellenőrizze, hogy a blokkoló elemek (ha fel vannak szerelve) nem 
sérültek meg, nem rozsdásak, illetve, hogy megfelelően működnek;

- �Ellenőrizze, hogy a fellépő platform (ha fel van szerelve) alka-
trészei vagy rögzítései nem hiányoznak, illetve, hogy a platform 
nem sérült meg vagy nem rozsdás.

Amennyiben a fenti ellenőrzések eredménye nem kielégítő, NE 
használja a létrát.
TÁROLÁS:
A használaton kívüli létra tárolása esetén a következő fontos 
szempontokat kell figyelembe venni:
- �A létra olyan helyen kerül tárolásra, ahol az állapota nem romol-

hat gyorsabban (pl. nyirkos levegőnek, túlzott hőnek, időjárási 
elemeknek köszönhetően)?

- �A létra olyan pozícióban kerül tárolásra, amely segít megtartani 
stabilitását (pl. a szártól fogva megfelelő rögzítőelemre füg-
gesztve vagy sima, szabad felületre fektetve)?

- �A létra olyan helyen kerül tárolásra, ahol nem sérülhet a 
járművek, nehéz tárgyak vagy szennyeződések által?

- �A létra olyan helyen kerül tárolásra, ahol nem jelent botlásves-
zélyt vagy akadályt?

- �A létra biztonságos tárolásra került-e egy olyan helyen, 
ahonnan nem könnyen elérhető bűncselekményhez való 
felhasználás céljából?

- �Amennyiben a létra állandó helyzetben (pl. állványzaton) áll, biz-
tosítva van-e attól, hogy nem mászhassanak fel rá jogosulatlan 
személyek (pl. gyermekek)?

ÁLTALÁNOS FELHASZNÁLÓI UTASÍTÁSOK:
- �Figyelem! A létráról le lehet esni.
- �Kiszállítás után ellenőrizze a létrát. Minden használat előtt 

szemrevételezéssel ellenőrizze, hogy a létra nem sérült meg és 
biztonságosan használható.

- �Ne használjon sérült létrát.
- �Maximális terhelhetőség: 150 kg
- �Ne használja a létrát egyenetlen vagy nem stabil alapzaton.
- �Ne hajoljon ki túlságosan.
- �Ne állítsa fel a létrát szennyezett alapzaton.
- �A felhasználók maximális száma: 1
- �Ne másszon fel vagy le a létráról háttal, arcával mindig a létra 

felé fordulva másszon fel, és így is másszon le róla.
- �Fel- és lemászáskor fogódzkodjon meg jól a létrán. A létráról végzett 

munka során kapaszkodjon meg jól, illetve, ha ez nem lehetséges, 
gondoskodjon további biztonsági óvintézkedések megtételéről.

- �Kerülje az olyan munkavégzést, amely oldalirányú terhelés 
kifejtésével jár a létrára, például a szilárd felületekbe való 
oldalirányú fúrásokat.

- �A létra használatakor ne hordozzon nehéz vagy nehezen 
kezelhető felszerelést.

- �A létrára való felmászáshoz csak megfelelő lábbelit viseljen.
- �Ne használja a létrát, amennyiben nincs megfelelő fizikai 

állapotban. Bizonyos egészségügyi állapotok vagy gyógyszeres 
kezelés, illetve alkohol vagy kábítószer fogyasztása veszélyessé 
teheti a létra használatát.

- �Ne tartózkodjon huzamosabb ideig a létrán rendszeres szünet 
tartása nélkül (a fáradtság kockázatot jelent).

- �Előzze meg a létra szállítás közbeni sérülését pl. rögzítéssel, 
illetve a sérülés elkerülése érdekében bizonyosodjon meg arról, 
hogy a létra megfelelően kerül elhelyezésre.

- �Bizonyosodjon meg arról, hogy a létra alkalmas az adott feladat 
ellátására.

- �Ne használjon pl. nedves festékkel, sárral, olajjal vagy hóval 
szennyezett létrát.

- �Ne használja a létrát kültérben, kedvezőtlen időjárási viszonyok, 
pl. erős szél esetén.

- �Professzionális használat esetén kockázat értékelést kell végez-
ni az adott országban előírt jogi szabályozásokkal összhangban.

- �A létra elhelyezésekor figyelembe kell venni a létrával való 
ütközés kockázatát, pl. járókelők, járművek vagy ajtók által. 
Amennyiben lehetséges, zárja be az ajtókat (kivéve a vészki-
járatokat) és az ablakokat a munkaterületen.

- �Figyelem! Elektromos veszély.
- �Azonosítson minden olyan elemet, pl. felsővezetéket vagy 

egyéb szabadon álló elektromos felszerelést, amely elektromos 
veszélyforrást jelent, illetve ne használja a létrát olyan helyen, 
ahol elektromos veszély léphet fel.

- �Az elkerülhetetlen feszültség alatti munkák végzéséhez 
használjon nem áramvezető anyagból készült létrát.

- �Ne használja a létrát áthidaló elemként.
- �Ne módosítsa a létra szerkezetét.
- �Ne mozdítsa el a létrát, miközben rajta áll.
- �Kültéri használat esetén vegye figyelembe a szél erősségét.
- �Amennyiben a létra stabilizáló korláttal kerül kiszállításra, a sta-

bilizálót az utasításoknak megfelelően kell rögzíteni a létrához. 
KIEGÉSZÍTŐ FELHASZNÁLÓI UTASÍTÁSOK TÁMASZTÓLÉTRÁKHOZ:
- �A létrafokokkal rendelkező támasztólétrák a megfelelő szögben 

használandók. (65° and 75° között)
- �A lépcsőfokokkal rendelkező támasztólétrákat úgy kell használ-

ni, hogy a fokok vízszintes pozícióban legyenek.
- �Magasabb felületek elérésére használandó létrákat legalább 

1 m-rel a támasztási pont fölé ki kell nyújtani, valamint szükség 
esetén rögzíteni kell.

- �A létrát csak a kijelölt irányban használja.
- �Ne támassza a létrát az arra nem alkalmas felületekhez.
- �A létrát soha nem szabad fentről elmozdítani.
- �Ne álljon a támasztólétra utolsó három létrafokára vagy 

lépcsőfokára.
KIEGÉSZÍTŐ FELHASZNÁLÓI UTASÍTÁSOK ÁLLÓLÉTRÁKHOZ:
- �Ne lépjen át egy másik felületre az állólétráról.
- �Használat előtt teljesen nyissa ki a létrát.
- �A létrát kizárólag biztonsági rögzítőeszközökkel használja.
- �Az állólétrák nem használhatók támasztólétraként a falhoz 

támasztva, hacsak nem erre a célra tervezték őket.
- �Ne álljon az állólétra utolsó kettő létrafokára vagy lépcsőfokára 

fellépő platform, illetve kéz/térdtámasztó korlát nélkül.
- �Használat előtt ellenőrizni és csatlakoztatni kell a blokkoló 

eszközöket, amennyiben azok nem működnek automatikusan.
KIEGÉSZÍTŐ FELHASZNÁLÓI UTASÍTÁSOK KITOLHATÓ LÉTRÁKHOZ:
- �Használat előtt ellenőrizni és csatlakoztatni kell a blokkoló 

eszközöket, amennyiben azok nem működnek automatikusan.
- �A kötél szabad végét a létrához kell kötni.



 �ДОМАКИНСКА ИЛИ ПРОФЕСИОНАЛНА 
СТЪЛБА

ПРОВЕРКА ПРЕДИ УПОТРЕБА:
За проверкатa направете следното:
- �Проверете, че никоя рамка / рамо (вертикални) не е огъната/о, 

наклонена/o, повредена/o, пукната/o, ръждясала/o или изгнила/o.
- �Проверете, че рамките / рамената са в добро състояние 
- �Проверете, че системата за фиксация (обикновенно нит, винт 

или болт) не липсва, не е разхлабена или ръждясала.
- �Проверете, че никое стъпало / никоя степенка не липсва, не е 

разхлабена/о, изхабена/o, ръждясала/o или повредена/o. 
- �Проверете, че пантите между предните и задните рамена не 

сa нито повредени, нито разхлабени, нито ръждясали.
- �Проверете, че защитната система е хоризонтална и че никоя 

задна релса или ъглова връзка не липсват, не са огънати, 
разхлабени или повредени; 

- �Проверете, че никой предпазител на стъпало не липсва, не 
е повреден, разхлабен или ръждясал и че всичките са добре 
фиксирани за стъпалата;

- �Проверете, че никой водещ профил не липсва, не е 
повреден, разхлабен или ръждясал и че всичките са добре 
фиксирани на съединителя на рамената.

- �Проверете, че никое рамо / тапа не липсва, не е разхлабено/a, 
изхабено/a, ръждясало/a или повредено/a;

- �Проверете, че стълбата е почистена от всякакви 
замърсявания, като пръст, кал, бои или масла;

- �Проверете, че заключващите механизми (ако има такива) не 
сa нито повредени, нито ръждясали и че работят добре;

- �Проверете, че платформата (ако има такава) не е нито 
повредена, нито ръждясала и че не липсва никоя част от 
системата за фиксация.

Ако някоя от по-горе посочените проверки не е одобрена, 
Вие не трябва да използвате стълбата.
СЪХРАНЕНИЕ:
Важни инструкции, които трябва да се спазват при 
съхранение на стълба (не употребявана)
- �Стълбата съхранява ли се на място, предпазено от неблагоприятни 

атмосферни условия, при които състоянието й би се повредило 
като влага, горещина, на открито и т.н.?

- �Стълбата съхранява ли се в позиция, в която да не е угъната 
(вързана за рамената към стабилна опора, поставена в 
хоризонтално положение върху изчистена повърхност и т.н.)?

- �Стълбата съхранява ли се на място, където не може да бъде 
повредена от превозни средства, тежки предмети или 
замърсявания?

- �Стълбата съхранява ли се на място, където не може да 
предизвика падане или запушване?

- �Стълбата съхранява ли се на място, където не може да бъде 
употребявана за криминални действия?

- �Ако стълбата е използвана за постоянно, (като например на 
скеле), взети ли са предпазни мерки за непозволен достъп 
до стълбата (от деца и т.н.)?

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА:
- �Внимание, риск oт падане!
- �Проверете стълбата при доставката. Преди всяко ползване 

стълбата трябва да бъде внимателно огледана за повреди и 
да се осигури безопасното й ползване. 

- �Не използвайте повредена стълба.
- �Максимален допустим товар: 150 кг
- �Стълбата не трябва да бъде използвана на неравна или 

нестабилна повърхност.
- �Не се накланяйте далече извън стълбата.
- �Стълбата не трябва да бъде поставена нa замърсена 

повърхност.
- �Максимален брой лица: 1
- �Винаги се изкачвайте или слизайте по стълбата обърнати с 

лице към нея.
- �Дръжте се здраво за стълбата докато се изкачвате и слизате по нея. 

Винаги се придържайте с една ръка за стълбата или ако това не е 
възможно, вземете допълнителни мерки за сигурност. 

- �Избягвайте дейности, които прекомерно биха натоварили 
стълбата странично, например пробиване на отвори в 
твърди повърхности.

- �При изкачване или слизане по стълбата не трябва да сте 
облечени с тежка или неудобна екипировка. 

- �При изкачването на стълбата не носете неподходящи обувки.
- �Да не се използва ако здравословното Ви състояние не 

позволява да използвате стълбата. Ползването на стълбата 
може да е опасно за Вас, ако страдате от някои заболявания, 
при прием на определени лекарства, употреба на алкохол 
или наркотици.

- �Никога не стойте на стълбата продължително време без 
редовни почивки (умората е опасна).

- �По време на транспорт, трябва да сте сигурни, че стълбата е 
добре укрепена и се уверете, че е в правилна позиция за да 
се предотврати увреждането й.

- �Уверете се, че стълбата е подходяща за дейността, за която 
възнамерявате да я ползвате.

- �Не използвайте стълбата ако има замърсявания като 
прясна боя, кал, масло, сняг и др.

- �Не използвайте стълбaтa на открито при неблагоприятни 
метеорологични условия, например при силен вятър.

- �Преди използването на стълбата за професионални 
нужди, направете оценка на риска и вземете предвид 
предписанията на нормите на законодателството на 
съответнaтa страна.

- �При позициониране на стълбата трябва да се вземе предвид 
риска от сблъскване, например тя може да бъде блъсната 
от човек, превозно средство, врата и др. По възможност, 
заключвайте вратите (с изключение на аварийните изходи) и 
прозорците на работната площадка.

- �Внимание, риск от токов удар
- �Преценете риска в областта на работа от допир на стълбата 

с висящи електропреносни кабели или други електрически 
съоръжения, което може да доведе до токов удар.

- �Използвайте само електронепроводящи стълби когато е 
невъзможно да бъде избегнат риска от токов удар. 

- �Не използвайте стълбата като мост. 
- �Не променяйте модела на стълбата.
- �Не местете стълбата държейки се за нея.
- �При ползвaне на открито, бъдете предпазливи при вятър.
- �Ако стълбата е доставена със стабилизиращи системи те трябва да 

бъдат инсталирани според инструкциите за употреба. 
ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОРНИ СТЪЛБИ:
- �Упорната стълба трябва да се изправи под правилен ъгьл. 

(между 65° и 75°)
- �Упорната стълба със стъпала трябва да бъде използвана с 

хоризонтално изправени стъпала.
- �Стълби ползвани за качване на по-високо ниво, трябва 

да бъдат по-дълги от нивото с поне 1 метър и да бъдат 
обезопасени, ако това е необходимо.

- �Ползвайте стълбата единствено в указаната посока, само 
ако това е необходимо според модела на стълбата.

- �Не опирайте стълбата на неадаптирани повърхности.
- �Стълба не се пренася хваната от горе.
- �Не стъпвайте върху трите най-горни нива или стъпала на 

стълба.
ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА ДВУРАМЕННИ СТЪЛБИ:
- �Не слизайте странично от двураменна стълба за да се 

качите на друга плоскост, разположена по-високо.
- �Стълбата трябва да се използва само напълно разтворена.
- �Преди да използвате стълбата, проверете дали са добре 

заключени всички налични заключващи механизми.
- �Не използвайте двураменната стълба сгъната опряна на стена като 

обикновена стълба, освен ако производителя разрешава.
- �Не стъпвайте на горните две стъпала / степенки на двураменнa 

стълбa ако няма платформа и високоосигуряващи рамки на 
нивото на ръцете и колената.

- �Ако заключващите механизми / системи не са автоматични, 
проверете ги и ги обезопасете преди употреба на стълбатa.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА ТЕЛЕСКОПИЧНИ 
СТЪЛБИ.
- �Ако заключващите механизми / системи не са автоматични, 

проверете ги и ги обезопасете преди употреба на стълбатa.
- �Свободната част на каишката трябва да е вързана за 

стълбата.

 �STIGI FYRIR FAGAÐILA EÐA STIGI TIL 
HEIMILISNOTA

SKOÐUN:
Fyrir venjulega skoðun verður að taka tillit til eftirfarandi 
viðmiðana:
- �Athugið hvort að þrepin/fæturnir (upprétt) séu bogin, sveigð, 

snúin, beygluð, sprungin, tærð eða skemmd;
- �Athugið hvort að þrepin/fæturnir í kringum festingarstaði fyrir 

aðra íhluti séu í góðu ástandi.
- �Athugið hvort að festingar (venjulega hnoðnaglar, skrúfur eða 

boltar) vanti, séu lausar eða tærðar.
- �Athugið hvort að vanti rimar/þrep, þær séu lausar, mjög slitnar, 

tærðar eða skemmdar.
- �Athugið hvort að lamirnar milli fremri og aftari hluta séu skem-

mdar, lausar eða tærðar.
- �Athugið hvort að lásstoðir séu láréttar, bakteinarnir og horns-

pelkurnar vanti eða séu beygðar, lausar, tærðar eða skemmdar;
- �Athugið hvort að vanti tröppukróka, hvort þeir séu skemmdir, 

lausir eða tærðir og tengist rétt á rimum;
- �Athugið hvort að vanti stýrifestingar, hvort þær séu skemmdar, 

lausar eða tærðar og tengist rétt á rimum;
- �Athugið hvort að vanti stigafæturna / endahetturnar, hvort þær 

séu lausar, mjög slitnar, tærðar eða skemmdar;
- �Athugið hvort að allur stiginn sé laus við aðskotaefni (t.d. 

óhreinindi, leðju, málningu, olíu eða koppafeiti);
- �Athugið hvort að læsingarhespurnar (ef þær fylgja) séu skem-

mdar eða tærðar og að þær virki sem skyldi;
- �Athugið hvort að vanti hluti í pallinn (ef hann fylgir með) eða 

vanti festingar og að þær séu ekki skemmdar eða tærðar.
Ef eitthvað af atriðunum hér að ofan standast ekki fullkomalega 
kröfur, má EKKI að nota stigann.
GEYMSLA:
Mikilvæg umhugsunarefni þegar stigi er geymdur (ekki í notkun) 
ættu að vera eftirfarandi: 
- �Er stiginn geymdur frá svæðum þar sem ástand hans gæti 

versnað mjög hratt (t.d. vegna raka, mikils hita eða er hann 
óvarinn frumefnum)?

- �Er stiginn geymdur í stöðu sem hjálpar honum að haldast beinn 
(t.d. hengdur upp á þrepunum á almennilegum stigafestingum 
eða liggur hann á flötu snyrtilegu yfirborði)?

- �Er stiginn geymdur þar sem hann skemmist ekki vegna 
ökutækja, þungra hluta eða aðskotaefna?

- �Er stiginn geymdur þar sem fólk hrasar um hann eða hann er 
ekki hindrun? 

- �Er stiginn geymdur á öruggum stað þar sem ekki er auðvelt að 
nota hann í glæpsamlegum tilgangi? 

- �Ef stiginn er staðsettur á sama stað í lengri tíma (t.d. á 
vinnupall), er tryggt að hann sé ekki notaður í leyfisleysi til að 
klifra í (t.d. af börnum)?

ALMENNAR LEIÐBEININGAR NOTANDA:
- �Viðvörun. Fall úr stiganum. 
- �Skoðið stigann eftir afhendingu. Fyrir hverja notkun skal skoða 

stigann sjónrænt vegna skemmda og hvort öruggt sé að nota hann.
- �Ekki má nota skemmdan stiga. 
- �Hámarksþyngd: 150 kg
- �Ekki nota stigann á ójöfnu eða ótraustu yfirborði. 
- �Ekki teygja þig of langt í stiganum. 
- �Ekki nota stigann á menguðum jarðvegi
- �Hámarksfjöldi notenda: 1
- �Ekki fara upp eða niður stigann nema að þú snúir að honum. 
- �Haltu tryggilega um stigann þegar þú ferð upp eða niður hann. 

Hafa skal handfestu þegar unnið er frá stiganum eða gera 
frekari varúðarráðstafanir ef það er ekki hægt

- �Forðast skal vinnu sem veldur hliðarþunga á stigana, eins og 
þegar borað er frá hlið í gegnum sterkt efni

- �Ekki bera búnað sem er þungur eða erfitt að meðhöndla meðan 
stiginn er notaður. 

- �Ekki nota óhentugan fótabúnað þegar stiginn er notaður. 
- �Ekki nota stigann ef líkamsástand þitt er ekki nógu gott. 

Ákveðið líkamlegt ástand eða lyfjameðferð, misnotkun áfengis 
eða eiturlyfja gæti gert notkun þessa stiga óörugga. 

- �Ekki eyða löngum tíma á stiganum án reglulegra hvílda á milli 
(þreyta er hættumerki). 

- �Komið í veg fyrir skemmdir á stiganum við flutninga, t.d. með því 
að festa hann og tryggja að honum sé komið tryggilega fyrir til 
að koma í veg fyrir skemmdir. 

- �Gangið úr skugga um að stiginn sé hentugur fyrir verkefnið. 
- �Ekki nota stigann ef hann er ekki hreinn, t.d. með blautri málnin-

gu, leðju, olíu eða snjó. 
- �Ekki nota stigann úti í erfiðum veðurskilyrðum, eins og sterkum vindi.
- �Vegna iðnaðarnota skal framkvæma hættumat í samræmi við 

löggjöf í því landi sem hann er notaður í. 
- �Þegar stiganum er komið fyrir verður að taka tillit til hættunnar 

á að einhver rekist í stigann, t.d. gangandi vegfarendur, ökutæki 
eða hurðir.  Festið aftur hurðir (ekki útgönguhurðir) og glugga 
þar sem það er mögulegt á vinnusvæðinu. 

- �Viðvörun, rafmagnshætta
- �Berið kennsl á hvers konar rafmagnshættu á vinnusvæðinu 

eins og loftraflínur eða annan óvarinn rafmagnsbúnað og ekki 
nota stigann þar sem rafmagnshættur eiga sér stað. 

- �Notið stiga sem leiðir ekki rafmagn í gegnum sig þegar unnið 
er með rafmagn. 

- �Ekki nota stigann sem brú. 
- �Ekki breyta hönnun stigans. 
- �Ekki hreyfa stigann til þegar þú stendur í honum. 
- �Huga skal að vindi þegar stiginn er notaður utandyra.
- �Ef stiginn er afhentur með jafnvægisstöngum, verður 

jafnvægisbúnaði að vera komið fyrir á stiganum samkvæmt 
leiðbeiningum. 

VIÐBÓTARNOTKUNARLEIÐBEININGAR FYRIR 
HALLANDI STIGA:
- �Hallandi stigar með stigarimar verða að vera notaðir með 

réttum halla. (Milli 65° og 75°)
- �Hallandi stigar með þrepum skal nota þannig að þrepin eru 

láréttri stöðu. 
- �Stigar sem notaðir eru til að ná hærra, skulu framlengdir 

um að minnsta kosti 1 metra ofan við endastað og festir, ef 
nauðsynlegt þykir. 

- �Aðeins má nota stiga í þeirri stefnu sem tilgreind er, og aðeins 
ef nauðsynlegt er vegna hönnunar stigans.

- �Ekki halla stiganum að óhentugu yfirborði. 
- �Aldrei má færa stiga ofan frá. 
- �Ekki standa í þremur efstu þrepum/rimum hallandi stiga. 
VIÐBÓTARNOTKUNARLEIÐBEININGAR FYRIR 
TRÖPPUR:
- �Ekki fara til hliðar úr tröppunni yfir á annað yfirborð. 
- �Opnið tröppuna að fullu fyrir notkun. 
- �Notið tröppuna aðeins þegar festibúnaður er notaður. 
- �Ekki má nota tröppuna sem hallandi stiga nema hún hafi verið 

hönnuð fyrir slíkt. 
- �Ekki standa í tveimur efstu þrepunum/rimunum á tröppunum 

án palls og hand-/hnériðs. 
- �Athuga verður með lásbúnað og hann læstur að fullu fyrir 

notkun, ef hann læsist ekki sjálfkrafa. 
VIÐBÓTARNOTKUNARLEIÐBEININGAR FYRIR 
FRAMLENGINGARSTIGA:
- �Athuga verður með lásbúnað og hann læstur að fullu fyrir 

notkun, ef hann læsist ekki sjálfkrafa.
- �Lausi endinn á reipinu verður að vera bundinn við stigann 

S �STEGE FÖR PROFESSIONELLT ELLER 
PRIVAT BRUK

INSPEKTION:
För rutinmässig inspektion, gör följande:
- �Kontrollera att inga sidopaneler/fötter (vertikala) är vridna, 

böjda, skadade, spruckna, rostig eller ruttnade.
- �Kontrollera att sidopanelerna/fötterna är i bra skick runt de 

fästpunkter som är menade för andra komponenter.
- �Kontrollera att inga fästen (i allmänhet nitar, skruvar eller 

bultar) saknas, sitter löst eller är rostiga.
- �Kontrollera att inga avsatser/stegpinnar saknas, sitter löst, är 

alltför slitna, rostiga eller skadade.
- �Kontrollera att gångjärnen mellan främre och bakre sektioner 

inte är skadade, lösa eller rostiga.
- �Kontrollera att låssystemet förblir horisontellt och att ingen 

bakre skena eller vinkelförstärkning saknas, är böjda, lösa, 
rostiga eller skadade;

- �Kontrollera att inga avsatskrokar saknas, är skadade, lösa eller 
rostiga och att alla krokar är väl fastsatta på avsatserna.

- �Kontrollera att inga stödskenor saknas, är skadade, lösa 
eller rostiga och de alla är väl fastsatta enligt kopplingen på 
sidopanelerna.

- �Kontrollera att ingen av stegens fot/ände saknas, är lös, alltför 
sliten, rostig eller skadad.

- �Kontrollera att stegen är fri från föroreningar (jord, lera, färg, 
olja eller fett);

- �Kontrollera att låsspärrarna (om produkten är utrustad med 
det) inte är skadad eller rostig och att de fungerar korrekt.

- �Kontrollera att plattformen (om produkten är utrustad med det) 
inte är skadad eller rostig och att ingen del eller fästanordning 
saknas.

Om någon av ovan nämnda kontroller inte är helt tillfredsstäl-
lande, bör du inte använda stegen.
FÖRVARING:
Viktiga faktorer att överväga för att förvara en stege (när den 
inte används):
- �Förvara stegen avskilt från områden där dess skick kan 

försämras i snabbare takt än normalt (fukt, hetta, exponering 
för väder och vind, etc.).

- �Förvaras stegen i ett läge där den kan stå upprätt (upphängd i 
sidopanelerna via korrekta fästanordningar, liggandes mot en 
plan yta, etc.)?

- �Förvaras stegen på en plats där den inte kan skadas av fordon, 
tunga föremål eller föroreningar?

- �Förvaras stegen på en plats där den inte kommer att orsaka ett 
fall eller vara ett hinder?

- �Förvaras stegen säkert på ett ställe där den inte kan användas 
för kriminella syften?

- �Om stegen installeras permanent (på en byggnadsställning, 
etc.), skyddas den mot obehörig åtkomst (av barn, etc.)?

ALLMÄNNA ANVÄNDARINSTRUKTIONER:
- �Se upp för fall.
- �Inspektera stegen vid leveransen. Före varje användning, 

kontrollera visuellt att stegen inte är skadad och att den kan 
användas på ett säkert sätt.

- �Använd inte en skadad stege.
- �Maximal belastning: 150 kg
- �Använd inte stegen på ojämn eller instabil yta.
- �Böj dig inte överdrivet över stegen.
- �Placera inte stegen på en kontaminerad yta.
- �Maximalt antal användare: 1
- �Gå alltid upp eller ned för stegen vänd mot stegen.
- �Säkerställ att du har ett fast grepp om stegen när du går upp el-

ler ned för stegen. Hålla alltid en hand på stegen eller, om detta 
inte är möjligt, vidta ytterligare säkerhetsåtgärder.

- �Undvik allt arbete som kräver belastning på ena sidan av ste-
gen, som till exempel att borra ett hål på sidan i ett fast material.

- �Gå inte upp eller ner på stegen samtidigt som du bär tung eller 
otymplig utrustning.

- �Bär inte olämpliga skor när du går upp för en stege.
- �Använd inte stegen om ditt fysiska tillstånd inte tillåter det. 

Vissa medicinska problem och vid intag av medicin, alkohol 
eller droger kan göra det farligt att använda stegen.

- �Stå aldrig på stegen under en lång tid utan avbrott (trötthet är 
en risk).

- �Förebygg risken med att stegen skadas under transport, till 
exempel genom att fästa den och kontrollera att den är rätt 
placerad för att undvika skador.

- �Kontrollera att stegen är anpassad till uppgiften.
- �Använd inte stegen om den är nedsmutsad med färg som ej 

torkat, lera, olja, snö, etc.
- �Använd inte stegen utomhus i dåligt väder, till exempel vid 

stark vind.
- �Vid professionell användning, utför en riskbedömning i enlighet 

med lagstiftningen i det berörda landet.
- �Då stegen placeras, kontrollera att det inte finns risk för 

kollision med fotgängare, fordon eller dörrar, etc. I den mån 
det är möjligt, säkra fönster och dörrar (inte nödutgångar) i 
arbetsområdet.

- �Var uppmärksam på risken för elektriska stötar
- �Identifiera eventuella risker för elektriska stötar på arbet-

sområden med t.ex., högt uppsatta ledningar eller annan utsatt 
elektrisk utrustning och använd inte stegen i områden med risk 
för elektriska stötar.

- �Använd icke ledande stegar när det är omöjligt att undvika 
risker för elektriska stötar.

- �Använd inte stegen som en bro.
- �Ändra inte stegens utformning.
- �Flytta inte en stege när du står på den.
- �Vid användning utomhus, var uppmärksam på vinden.
- �Om stegen levereras med stödben, måste stödbenen installe-

ras på stegen i enlighet med instruktionerna. 
YTTERLIGARE INSTRUKTIONER FÖR ENKELSTEGAR:
- �Enkelstegar med stegpinnar skall placeras med korrekt vinkel. 

(Mellan 65° och 75°.)
- �Vid användning av enkelstegar med stegpinnar måste du 

säkerställa att stegpinnarna befinner sig i horisontellt läge.
- �Stegar som används för åtkomst på hög nivå bör överstiga an-

komstpunkten med minst 1 meter samt säkras om nödvändigt.
- �Använd endast stegen i angiven riktning,.
- �Luta inte stegen mot olämpliga ytor.
- �Stegen får aldrig flyttas uppifrån.
- �Placera aldrig foten på 3 nedersta stegpinnarna.
YTTERLIGARE INSTRUKTIONER FÖR DUBBELSTEGAR:
- �Gå inte ner för en dubbelsteg på sidan för att gå upp på en 

annan yta.
- �Öppna alltid upp stegen helt före användning.
- �Koppla alltid fast fästanordning innan du använder stegen.
- �Använd inte dubbelstegen ihopfälld mot en vägg som en vanlig 

stege såvida inte tillverkaren tillåter detta.
- �Stå inte på de 2 översta avsatserna/stegpinnarna på en 

dubbelstege om det inte finns en plattform eller skenor i höjd 
med händerna eller knäna.

- �Om de inte är automatiska, kontrollera och säkra låssystemen 
innan du använder stegen.

YTTERLIGARE INSTRUKTIONER FÖR STEGAR MED 
FLERA NIVÅER:
- �Om de inte är automatiska, kontrollera och säkra låssystemen 

innan du använder stegen.
- �Linans fria del måste kopplas till stegen.

M �SELLUM GĦALL-UŻU PROFESSJONALI JEW PRIVAT 
SPEZZJONI:
Għal spezzjoni ta’ rutina, agħmel dan li ġej:
- �Iċċekkja li ebda skaluna/sieq (wieqfa) tas-sellum ma hija mibru-
ma, mgħawġa, milwija, miksura, maqsuma, mikula jew mherrija;

- �Iċċekkja li l-iskaluni/is-saqajn huma f’kundizzjoni tajba fil-punti 
fejn jitqabbdu komponenti oħrajn;

- �Iċċekkja li ebda parti ta’ rbit (ġeneralment imsiemer irbattuti, viti 
jew boltijiet) ma hija nieqsa, maħlula jew imsadda;

- �Iċċekkja li ebda virga/skaluna ma hija nieqsa, laxka, mgħarrqa 
żżejjed, imsadda jew miksura;

- �Iċċekkja li ċ-ċappetti bejn il-parti ta’ quddiem u ta’ wara ma 
fihomx ħsara, mhumiex maħlula u lanqas imsadda;

- �Iċċekkja li s-sistema ta’ rbit tibqa’ mimduda u li ebda virga 
ta’ wara jew kantuniera ma hija nieqsa, mgħawġa, maħlula, 
imsadda jew miksura;

- �Iċċekkja li ebda ganċ tal-iskaluni ma huwa nieqes, miksur, 
maħlul jew imsaddad u li kollha huma mqabbda tajjeb 
mal-iskaluni;

- �Iċċekkja li ebda regolatur tal-ftuħ ma huwa nieqes, miksur, 
maħlul jew imsaddad u li kollha huma mqabbda sew mal-iska-
luna opposta;

- �Iċċekkja li ebda kappa tas-sieq tas-sellum ma hija nieqsa, laxka, 
mikula żżejjed, imsadda jew maqsuma;

- �Iċċekkja li s-sellum ma fihx ħmieġ jew tiċpis (eż. trab, tajn, 
żebgħa, żejt jew gris);

- �Iċċekkja li l-lukketti tal-irbit (jekk huma inklużi) ma fihom ebda 
ħsara u mhumiex mikula u li jaħdmu tajjeb;

- �Iċċekkja li l-pjattaforma (jekk hija inkluża) mhijiex miksura u 
lanqas imsadda u li ebda parti jew fitting tagħha ma hija nieqsa.

Jekk xi waħda minn dawn l-ispezzjonijiet ma tkunx għal kollox 
sodisfaċenti, TUŻAX is-sellum.
FEJN GĦANDU JINŻAMM:
Punti importanti li għandek tqis meta terfa’ sellum (li ma jkunx 
ser jintuża):
- �Is-sellum huwa miżmum ’il bogħod minn postijiet fejn il-kun-
dizzjoni tiegħu tista’ teħżien aktar malajr (umdità, sħana żejda, 
espożizzjoni għall-elementi, eċċ.)?

- �Is-sellum huwa miżmum f’pożizzjoni li tgħinu jibqa’ dritt 
(imdendel mill-iskaluni ma’ grampuni adatti, imqiegħed ċatt fuq 
wiċċ vojt, eċċ.)?

- �Is-sellum huwa miżmum f’post fejn mhuwiex f’riskju li jintlaqat 
minn karozzi, oġġetti tqal jew li jitħammeġ?

- �Is-sellum huwa miżmum f’post fejn ħadd ma jista’ jaqa’ fih jew 
fejn ma jfixkilx l-aċċess?

- �Is-sellum huwa miżmum f’post sigur fejn ma jistax jintuża għal 
skopijiet ta’ reati?

- �Jekk is-sellum huwa mqiegħed f’post permanenti (pereżempju 
fuq xi pont, eċċ.), huwa protett mill-aċċess mhux awtorizzat (tfal, 
eċċ.)?

STRUZZJONIJIET ĠENERALI GĦALL-UTENT:
- �Attent li ma taqax.
- �Spezzjona s-sellum meta jasal għandek. Qabel kull użu, ara li 
s-sellum ma fihx xi ħsara u li jista’ jintuża mingħajr ebda periklu.

- �Tużax sellum li fih xi ħsara.
- �Piż totali massimu: 150 kg
- �Tużax is-sellum fuq wiċċ imħattab jew li mhuwiex stabbli.
- �Tixxabbatx iżżejjed fuqu.
- �Tqiegħedx is-sellum fuq art maħmuġa.
- �Kemm jistgħu jużawh persuni fl-istess ħin: 1
- �Dejjem itla’ u inżel b’wiċċek lejn is-sellum.
- �Żomm is-sellum sew meta tkun tiela’ fuq is-sellum jew nieżel 
minnu. Dejjem żomm id waħda fuq is-sellum jew, jekk ma jkunx 
possibbli, ħu prekawzjonijiet ta’ sigurtà oħra.

- �Evita kull tip ta’ xogħol li jżid il-piż fuq il-ġenb tas-sellum, 
pereżempju, ittaqqab toqba fil-ġenb ta’ materjal solidu.

- �Iġġorrx tagħmir tqil jew li jkun diffiċli żżommu int u tiela’ fuq 
is-sellum jew meta tinżel minnu.

- �Tilbisx żarbun li ma jkunx adatt għas-sellum.
- �Tużax is-sellum jekk ma tħossokx f’sikktek. Ċerti problemi ta’ 
saħħa u mediċini, alkoħol jew drogi jistgħu jagħmlu l-użu ta’ 
sellum perikoluż.

- �Iddumx għal ħin twil fuq is-sellum mingħajr ma tieħu xi pawża 
(l-għeja hija riskju).

- �Evita l-ħsara fis-sellum meta ġġorru billi torbtu, pereżempju, u 
ara li tkun qiegħdtu f’pożizzjoni tajba biex ma jġarrabx ħsara.

- �Ara li s-sellum huwa adatt għall-biċċa xogħol li ser tagħmel.
- �Tużax is-sellum jekk ikun iċċappas b’xi żebgħa friska, tajn, żejt, 
borra, eċċ.

- �Tużax is-sellum barra f’każ ta’ temp ikrah, pereżempju f’riħ 
qawwi.

- �F’każ ta’ użu professjonali, ivvaluta r-riskji skont il-liġi tal-pajjiż 
ikkonċernat.

- �Meta tqiegħed is-sellum fil-post, qis ir-riskju ta’ ħbit ma’ min 
ikun miexi fit-triq, mal-karozzi, ma’ bibien, eċċ. Fejn ikun pos-
sibbli, agħlaq il- bibien (mhux il-bibien ta’ emerġenza) u t-twieqi 
fiż-żona tax-xogħol.

- �Oqgħod attent għar-riskji mill-elettriku
- �Identifika l-possibbiltà ta’ riskju mill-elettriku fiż-żona tax-xogħol 
bħal wajers tad-dawl jew tagħmir elettriku ieħor mikxuf u tużax 
is-sellum fejn ikun hemm riskju mill-elettriku.

- �Uża slielem li ma jgħaddix kurrent minnhom meta ma tistax 
tevita r-riskju mill-elettriku.

- �Tużax is-sellum bħala pont.
- �Tibdilx id-disinn tas-sellum.
- �Iċċaqlaqx is-sellum waqt li tkun fuqu.
- �Jekk se tużah barra, tafdahx fir-riħ.
- �Jekk is-sellum jasallek b’vireg għall-istabbiltà, il-virga trid tkun 
mgħammra fuq is-sellum skont l-istruzzjonijiet. 

STRUZZJONIJIET ADDIZZJONALI GĦAS-SLIELEM LI 
JISTRIEĦU MAL-ĦAJT:
- �Is-slielem bil-vireg li jistrieħu mal-ħajt iridu jitqiegħdu fl-angolu 
xieraq. (Bejn 65° u 75°.)

- �Is-slielem bl-iskaluni li jistrieħu mal-ħajt iridu jintużaw b’mod li 
l-iskaluni jkunu orizzontali.

- �Is-slielem li jintużaw għall-aċċess f’sular ogħla jridu jaqbżu 
l-punt ta’ aċċess b’tal-anqas metru u jekk ikun hemm bżonn, 
jiġu marbuta.

- �Uża s-sellum fid-direzzjoni indikata biss.
- �Isserraħx is-sellum ma’ appoġġ mhux adatt.
- �Is-sellum qatt ma għandu jiġi mċaqlaq mill-għoli.
- �Titlax fuq l-aħħar tliet vireg jew skaluni ta’ sellum.
STRUZZJONIJIET OĦRAJN GĦAS-SLIELEM FORFĊI:
- �Tinżilx mill-ġenb tas-sellum forfċi biex titla’ fuq wiċċ ieħor.
- �Dejjem iftaħ is-sellum kollu qabel tużah.
- �Dejjem qabbad l-irbit sewwa qabel tuża s-sellum.
- �Isserraħx is-sellum doppju ma’ ħajt bħal sellum normali ħlief 
jekk jista’ jintuża b’dan il-mod.

- �Toqgħodx wieqaf fuq l-aħħar żewġ skaluni/vireg ta’ sellum forfċi 
jekk ma jkunx hemm pjattaforma, poġġamani jew fejn isserraħ 
irkopptejk.

- �Is-sistemi ta’ rbit għandhom jiġu ċċekkjati qabel tuża s-sellum, 
sakemm ma jintrabtux b’mod awtomatiku.

STRUZZJONIJIET ADDIZZJONALI GĦAS-SLIELEM LI 
JESTENDU:
- �Is-sistemi ta’ rbit għandhom jiġu ċċekkjati qabel tuża s-sellum, 
sakemm ma jintrabtux b’mod awtomatiku.

- �It-tarf tal-ħabel għandu jintrabat mas-sellum.

 �REDEL AMETIALASEKS VÕI ERAVIISILISEKS 
KASUTAMISEKS

KONTROLL:
Rutiinse kontrolli puhul tuleb toimida järgmiselt:
- �Veenduge, et ükski tugiosa/jalg (vertikaalne) ei ole paindunud, 

kõver, kahjustunud, pragunenud, roostetanud ega mädanenud;
- �Veenduge, et tugiosad/jalad on teiste osade kinnituspunktide 

juures heas seisukorras;
- �Veenduge, et ükski kinnitus (enamasti neet, kruvi või polt) ei 

ole puudu, lahtine ega roostes;
- �Veenduge, et ükski redelipulk/aste ei ole puudu, lahtine, liiga 

kulunud, roostes ega kahjustunud;
- �Veenduge, et esi- ja tagaosa vahelised hinged ei ole kahjustu-

nud, lahtised ega roostes;
- �Veenduge, et lukustussüsteem jääb horisontaalasendisse ja 

et mitte ükski tagumine kinnitusosa ega nurgatugevdus ei ole 
puudu, paindunud, lahtine, roostes või kahjustunud;

- �Veenduge, et ükski redelipulga haak ei ole puudu, kahjustunud, 
lahtine või roostes ja et nad on kõik pulkade küljes korralikult kinni;

- �Veenduge, et ükski klamber ei ole puudu, kahjustunud, lahtine 
või roostes ja et nad on kõik vastavalt ettenähtud osade 
ühendamisele korralikult kinni;

- �Veenduge, et ükski redeli jalg/ots ei ole puudu, lahtine, liiga 
kulunud, roostes või kahjustunud;

- �Veenduge, et redel on vaba igasugusest saastest (muld, pori, 
värv, õli või rasv);

- �Veenduge, et luku sulgurid (kui need on olemas) ei ole kahjus-
tunud ega roostes ja need töötavad nõuetekohaselt;

- �Veenduge, et platvormid (kui need on olemas) ei ole kahjustu-
nud ega roostes ja mitte ükski osa või kinnitus ei ole puudu.

Kui mõne ülalmärgitud kontrolli tulemus ei ole täielikult rahuldav, 
EI TOHI redelit kasutada.
HOIUSTAMINE:
Olulised aspektid, mida redeli hoiustamisel (kasutamata) 
arvesse võtta:
- �Redelit tuleb hoiustada väljaspool piirkondi, kus selle 

seisukord võib kiiremini halveneda (niiskuse, liige soojuse, 
kindlate teguritega kokkupuute vms tõttu).

- �Redelit tuleb hoiustada püstises asendis (kinnitades selle 
osad sobivate kinnitustega, asetades selle ühtlaselt vabale 
pinnale jne).

- �Kas redelit hoiustatakse kohas, kus seda ei ohusta sõidukid, 
rasked esemed või saaste?

- �Kas redelit hoiustatakse kohas, kus seda ei ohusta kukkumine 
või tõkestamine?

- �Kas redelit hoiustatakse turvaliselt kohas, kus seda ei ole 
võimalik kasutada kriminaalsetel eesmärkidel?

- �Kui redel on paigaldatud püsivalt (tellingutel vms), siis kas see 
on kaitstud lubamatu ligipääsu eest (laste poolt jne)?

ÜLDISED KASUTUSJUHISED:
- �Hoiduge redeli kukkumisest!
- �Kontrollige redelit selle kättesaamise järel. Pärast iga 

kasutuskorda kontrollige visuaalselt, ega redel ei ole 
kahjustunud ja kas seda on võimalik ohutult kasutada.

- �Ärge kasutage kahjustunud redelit.
- �Maksimaalne kogukaal: 150 kg
- �Ärge kasutage redelit ebaühtlasel või ebastabiilsel pinnal!
- �Ärge kallutage redelit liigselt!
- �Ärge paigaldage redelit saastunud pinnale!
- �Maksimaalne kasutajate arv : 1
- �Minge redelist alla või üles alati näoga redeli poole.
- �Hoidke redelist alla või üles minnes tugevalt kinni. Hoidke 

alati ühe käega redelist kinni ja kui see pole võimalik, võtke 
kasutuselt täiendavad turvameetmed.

- �Vältige igasuguseid töid, mis tekitavad redelile külgkoormuse, 
näiteks augu puurimine külje peal olevasse kõvasse materjali.

- �Ärge ronige redelist üles või alla, hoides samal ajal raskeid või 
raskesti hoitavaid esemeid!

- �Ärge kandke redelil ronides ebasobivaid jalatseid!
- �Mitte kasutada redelit, kui kasutaja füüsiline tervis seda ei 

võimalda. Teatud meditsiinilised probleemid ja ravimite, alkoholi 
või uimastite tarbimine võivad muuta redeli kasutamise ohtlikuks.

- �Ärge seiske redelil pikka aega ilma pause tegemata (väsimus 
suurendab ohtu)!

- �Vältige igasugust redeli seisukorra halvenemise ohtu 
transpordi ajal, näiteks seda kuskile kinnitades, ja veenduge, et 
see on korralikult paigutatud, vältimaks igasugust seisukorra 
halvenemist.

- �Veenduge, et redel on sobilik vastava ülesande täitmiseks.
- �Ärge kasutage redelit, kui see on saastunud värske värvi, pori, 

õli, lume või muu säärasega!
- �Ärge kasutage redelit välitingimustes halva ilma korral, näiteks 

tugeva tuulega!
- �Ametialase kasutamise korral viige läbi riskihindamine vasta-

valt asjaomase riigi seadusandlusele.
- �Redeli paigutamisel võtke arvesse võimalikku kokkupõrkeohtu 

jalakäijate, sõidukite, uste ja muu seesugusega. Tagage 
võimaluse piires uste (mitte varuväljapääsude) ja akende 
ohutus tööpiirkonnas.

- �Hoiduge elektriga seotud ohtudest!
- �Tuvastage võimalikud elektriga seotud ohud tööpiirkonnas, 

nt õhuliinid või muud avatud elektriseadmed ja ärge kasutage 
redelit elektriiga seotud ohu esinemise korral.

- �Kui elektriga seotud ohtusid ei ole võimalik vältida, kasutage 
elektrit mittejuhtivaid redeleid.

- �Ärge kasutage redelit sillana!
- �Ärge muutke redeli disaini!
- �Ärge liigutage redelit, kui ise selle peal olete!
- �Kui kasutate redelit välitingimustes, olge ettevaatlikud tuulega.
- �Kui redel on varustatud põikstabilisaatoritega, peavad need 

olema redelile paigaldatud vastavalt juhistele. 
PÜSTREDELI KASUTAMISE LISAJUHISED:
- �Pulkadega püstredelid tuleb paigutada sobiva nurga alla. (65° 

et 75° vahel.)
- �Astmetega püstredelid tuleb paigutada nii, et astmed oleksid 

horisontaalasendis.
- �Redelid, mida kasutatakse juurdepääsuks kõrgematele tasa-

pindadele, peavad olema sellest kohast vähemalt ühe meetri 
võrra kõrgemad ja vajadusel kinnitatud.

- �Kasutage redelit üksnes ettenähtud otstarbel.
- �Ärge toetage redelit sobimatutele pindadele!
- �Redelit ei tohi kunagi ülevalt liigutada.
- �Ärge ronige redeli viimasele kolmele pulgale või astmele!
TREPPREDELITE KASUTAMISE LISAJUHISED:
- �Ärge astuge treppredeli külje peale selleks, et ronida mõnele 

muule tasapinnale!
- �Enne kasutamist avage redel alati täielikult.
- �Enne redeli kasutamist kinnitage alati selle fiksaatorid.
- �Ärge kasutage treppredelit topeltredelina muudel juhtudel kui 

siis, kui tootja seda lubab!
- �Ärge seiske treppredeli platvormi või käte või põlvede kõrgusel 

olevate reelingute puudumisel redeli kahel viimasel pulgal/
astmel!

- �Kui lukustussüsteem ei ole automaatne, tuleks see enne redeli 
kasutamist üle kontrollida ja kinnitada.

LIIGENDREDELITE KASUTAMISE LISAJUHISED:
- �Kui lukustussüsteem ei ole automaatne, tuleks see enne redeli 

kasutamist üle kontrollida ja kinnitada.
- �Köie lahtine osa tuleb siduda redeli külge.

 �REBRÍK NA PROFESIONÁLNE ALEBO 
DOMÁCE POUŽITIE

KONTROLA:
Pri bežnej kontrole postupujte nasledovne:
- �Skontrolujte, či žiadna stojka/nožička (vertikálna) nie je 

stočená, ohnutá, poškodená, prasknutá, zhrdzavená alebo 
spráchnivená;

- �Skontrolujte, či sú stojky/nožičky v dobrom stave v mieste 
kotviacich bodov určených pre iné komponenty;

- �Skontrolujte, či žiaden upevňovací prvok (vo všeobecnosti 
nit, skrutka alebo svorník) nechýba, či nie je uvoľnený alebo 
zhrdzavený;

- �Skontrolujte, či žiadna priečka/schodík nechýba, či nie sú 
uvoľnené, veľmi opotrebované, zhrdzavené alebo poškodené;

- �Skontrolujte, či pánty medzi dvomi časťami, prednou a zadnou, 
nie sú poškodené, uvoľnené alebo zhrdzavené;

- �Skontrolujte, či zaisťovací systém zostane v horizontálnej po-
lohe a či žiadna zadná koľajnička alebo uhlová výstuž nechýba, 
nie je stočená, uvoľnená, zhrdzavená alebo poškodená;

- �Skontrolujte, či žiaden hák tyče nechýba, nie je poškodený, 
uvoľnený alebo zhrdzavený a či sú všetky správne vložené v 
tyčiach;

- �Skontrolujte, či žiaden vodiaci prvok nechýba, nie je poškodený, 
uvoľnený alebo zhrdzavený a či sú všetky správne vložené 
podľa spojov stojok;

- �Skontrolujte, či žiadna nožička/koncovka nechýba, či nie sú 
uvoľnené, veľmi opotrebované, zhrdzavené alebo poškodené;

- �Skontrolujte, či rebrík nie je kontaminovaný (zemina, blato, 
farba, olej alebo mazivo);

- �Skontrolujte, či zaisťovacie západky (ak sú k dispozícii) nie sú 
poškodené alebo zhrdzavené a či správne fungujú;

- �Skontrolujte, či platforma (ak je k dispozícii) nie je poškodená 
alebo zhrdzavená a či nechýba žiaden diel alebo upevňovací 
prvok.

V prípade, že pri ktorejkoľvek vyššie uvedenej kontrole sa nedo-
siahol uspokojivý výsledok, rebrík NESMIETE používať.
SKLADOVANIE:
Dôležité upozornenia, ktoré je potrebné dodržať pri skladovaní 
rebríka (ktorý sa nepoužíva):
- �Skladuje sa rebrík mimo priestorov, kde by mohlo dôjsť k jeho 

rýchlejšiemu poškodeniu (vlhkosť, nadmerné teplo, expozícia 
istým látkam a pod.)?

- �Skladuje sa rebrík v polohe, ktorá mu umožňuje zachovať si 
rovný tvar (upevnený za stojky vhodnými upevňovacími prvka-
mi, položený na rovnom a čistom povrchu a pod.)?

- �Skladuje sa rebrík na mieste, kde nehrozí riziko jeho poškodenia 
vozidlami, ťažkými predmetmi alebo kontaminujúcimi látkami?

- �Skladuje sa rebrík na mieste, kde nehrozí riziko jeho poškodenia 
vplyvom pádu alebo prekážok?

- �Skladuje sa rebrík na bezpečnom mieste, kde sa nemôže 
používať na kriminálne účely?

- �Ak je rebrík umiestnený permanentne (na lešení a pod.), je 
chránený pred prístupom neoprávnených osôb (detí a pod.)?

VŠEOBECNÝ NÁVOD NA POUŽITIE:
- �Upozornenie: hrozí riziko pádu.
- �Skontrolujte rebrík pri dodávke. Rebrík vizuálne skontrolujte 

pred každým použitím, aby ste sa uistili, že nie je poškodený a že 
sa môže používať bezpečným spôsobom.

- �Poškodený rebrík nepoužívajte.
- �Celková maximálna záťaž: 150 kg
- �Rebrík nepoužívajte na nerovnom a nestabilnom povrchu.
- �Nenakláňajte sa nadmerným spôsobom.
- �Rebrík nepoužívajte na kontaminovanom povrchu.
- �Maximálny počet používateľov: 1
- �Vždy vystupujte alebo schádzajte otočení k rebríku.
- �Počas vystupovania a schádzania sa dobre držte rebríka. 

Jednou rukou sa vždy držte rebríka alebo, ak to nie je možné, 
prijmite doplnkové bezpečnostné opatrenia.

- �Vyhýbajte sa akejkoľvek práci, pri ktorej sa vyžaduje laterálne 
zaťaženie rebríka, napríklad vŕtanie diery na boku do pevného 
materiálu.

- �Pri vychádzaní na rebrík alebo schádzaní z rebríka nenoste 
ťažké náradia ani tie, s ktorými sa ťažko manipuluje.

- �Pri vystupovaní na rebrík nepoužívajte nevhodnú obuv.
- �Rebrík nepoužívajte, ak to nedovoľujú fyzické schopnosti 

používateľa. Niektoré zdravotné problémy a požívanie liekov, 
alkoholu alebo drog môžu viesť k nebezpečnej situácii pri 
používaní rebríka.

- �Na rebríku nikdy nezostávajte veľmi dlho bez prestávky (únava 
predstavuje riziko).

- �Predchádzajte rizikám poškodenia rebríka počas prepravy, 
napríklad jeho upevnením, a skontrolujte, že je správne 
umiestnený, aby sa predišlo akémukoľvek poškodeniu.

- �Skontrolujte, či je rebrík vhodný na vykonávanie danej práce.
- �Rebrík nepoužívajte, ak je znečistený čerstvou farbou, blatom, 

olejom, snehom a pod.
- �Rebrík nepoužívajte v exteriéri v prípade nepriaznivého počasia, 

napríklad v prípade silného vetra.
- �V prípade profesionálneho používania zhodnoťte riziká, pričom 

dodržiavajte legislatívu danej krajiny.
- �Pri polohovaní rebríka berte do úvahy riziko kolízie s chodcami, 

vozidlami, dverami a pod. Ak je to možné, v pracovnom priestore 
zaistite dvere (nie únikové) a okná.

- �Upozornenie: hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom
- �Identifikujte prípadné riziká úrazu elektrickým prúdom v 

pracovnom priestore, ako sú vedenia vo výškach alebo iné 
vystavené elektrické zariadenia, a rebrík nepoužívajte, ak hrozí 
riziko úrazu elektrickým prúdom.

- �Ak nie je možné odstrániť riziká úrazu elektrickým prúdom, 
používajte nevodivé rebríky.

- �Rebrík nepoužívajte ako most.
- �Neupravujte koncepciu rebríka.
- �Rebrík nepremiestňujte, ak na ňom stojíte.
- �V prípade používania rebríka v exteriéri dávajte pozor na vietor.
- �Ak sa rebrík dodáva so stabilizačnými tyčami, stabilizátor sa 

musí nainštalovať na rebrík v súlade s pokynmi. 
DOPLNKOVÉ POKYNY PRE OPORNÉ REBRÍKY:
- �Oporné rebríky s priečkami sa musia umiestniť do vhodného 

uhla. (Od 65° do 75°.)
- �Oporné rebríky so stupienkami sa musia používať tak, aby sa 

stupienky nachádzali v horizontálnej polohe.
- �Rebríky, ktoré sa používajú za účelom vyjdenia na vyššiu 

úroveň, musia pretŕčať prístupový bod o minimálne jeden meter 
a v prípade potreby musia byť zaistené.

- �Rebrík používajte iba v uvedenom smere.
- �Rebrík neopierajte o nevhodné plochy.
- �Rebrík sa nikdy nesmie premiestňovať z výšky.
- �Nevychádzajte na 3 posledné priečky alebo stupienky rebríka.
DOPLNKOVÉ POKYNY PRE DVOJITÉ REBRÍKY:
- �Z dvojitého rebríka neschádzajte zboku za účelom prejdenia na 

inú plochu.
- �Rebrík pred používaním vždy úplne otvorte.
- �Pred používaním rebríka vždy upevnite upevňovací mecha-

nizmus.
- �Dvojitý rebrík neopierajte o múr ako je to v prípade obyčajného 

rebríka, okrem prípadov, ktoré výrobca povoľuje.
- �Nezostávajte sa dvoch vrchných stupienkoch/priečkach 

dvojitého rebríka, ak nie je k dispozícii platforma alebo opora vo 
výške rúk a kolien.

- �Ak zaisťovacie systémy nie sú automatické, pred používaním 
rebríka ich overte a zabezpečte.

DOPLNKOVÉ POKYNY PRE VIACDIELNE REBRÍKY:
- �Ak zaisťovacie systémy nie sú automatické, pred používaním 

rebríka ich overte a zabezpečte.
- �Voľný koniec lana musí byť upevnený o rebrík.

 �KOPĖČIOS PROFESIONALIAM ARBA 
PRIVAČIAM NAUDOJIMUI

PATIKRINIMAS:
Įprasto patikrinimo procedūros yra:
- �Patikrinti, ar nė viena pakopa / atrama (vertikali) nėra kreiva, 

sulenkta, įskilusi, surūdijusi arba supuvusi.
- �Patikrinti, ar pakopos / atramos yra geros būklės ties kitų dalių 

tvirtinimo taškais.
- �Patikrinti, ar netrūksta tvirtinimo detalių (dažniausiai tai knie-

dės, sraigtai arba varžtai), ar jie neatsilaisvinę ir ar nesurūdiję.
- �Patikrinti, ar netrūksta nė vieno skersinio / pakopos, ar jos nėra 

atsilaisvinusios, susidėvėjusios, surūdijusios arba sugadintos.
- �Patikrinti, ar lankstai tarp priekinių ir užpakalinių dalių nėra 

sugadinti, atsilaisvinę ar surūdiję.
- �Patikrinti, ar fiksavimo sistema yra horizontalioje padėtyje ir 

ar netrūksta nė vieno galinio bėgio arba kampo sutvirtinimo 
elemento, ar jie nėra sulankstyti, atsilaisvinę, surūdiję arba 
sugadinti.

- �Patikrinti, ar netrūksta nė vieno skersinio kabliuko, ar jie nėra 
sugadinti, atsilaisvinę arba surūdiję ir ar jie gerai užkabinti už 
skersinių.

- �Patikrinti, ar netrūksta nė vieno laikiklio, ar jie nėra sugadinti, 
atsilaisvinę arba surūdiję ir ar jie visi gerai užkabinti atsižvel-
giant į statramsčių sujungimą.

- �Patikrinti, ar netrūksta nė vieno pado / antgalio, ar jie nėra, 
atsilaisvinę, susidėvėję, surūdiję arba sugadinti.

- �Patikrinti, ar ant kopėčių nėra teršalų (žemių, purvo, dažų, 
alyvos arba riebalų).

- �Patikrinti, ar nepažeisti ir nesurūdiję fiksavimo skląsčiai (jeigu 
yra) ir ar jie tinkamai veikia;.

- �Patikrinti, ar nepažeista ir nesurūdijusi platforma (jeigu yra) ir 
ar netrūksta jokių detalių arba tvirtinimo elementų.

Jeigu nors vienas aukščiau išvardintų punktų yra nepatenkina-
mas, jūs kopėčių naudoti NEGALITE.
SANDĖLIAVIMAS: 
Svarbi informacija, į kurią reikia atsižvelgti sandėliuojant 
kopėčias (nenaudojamas):
- �Ar kopėčios laikomos atokiai nuo vietų, galinčių sparčiai pablo-

ginti jų būklę (drėgmė, didelis karštis, medžiagų poveikis ir t. t.)?
- �Ar kopėčios laikomos tokioje padėtyje, kad išliktų tiesios 

(pakabintos už pakopų ant tinkamų tvirtinimų, padėtos ant 
lygaus paviršiaus ir t. t.)?

- �Ar kopėčios laikomos tokioje vietoje, kur nėra pavojaus jų suga-
dinti transporto priemonėmis, sunkiais daiktais arba teršalais?

- �Ar kopėčios laikomos tokioje vietoje, kur nėra pavojaus joms 
nukristi arba kur jos niekam netrukdo?

- �Ar kopėčios laikomos saugioje vietoje, kur jos negali būti 
panaudotos nusikalstamiems tikslams?

- �Jeigu kopėčios yra sumontuotos stacionariai (pvz., ant 
pastolių), ar jos apsaugotos nuo neteisėto patekimo ant jų 
(pvz., nuo vaikų)?

BENDROS NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:
- �Saugotis kritimo.
- �Kopėčias patikrinti gavimo metu. Prieš kiekvieną naudojimą 

vizualiai įsitikinti, kad kopėčios nesugadintos ir kad jas galima 
saugiai naudoti.

- �Sugadintų kopėčių nenaudoti.
- �Maksimali apkrova: 150 kg
- �Kopėčių nenaudoti ant nelygaus arba nestabilaus paviršiaus.
- �Per daug nesilankstyti.
- �Nestatyti kopėčių ant užteršto paviršiaus.
- �Maksimalus naudotojų skaičius: 1
- �Kopti į viršų arba leistis į apačią visada atsisukus veidu į 

kopėčias.
- �Kai kopiate į viršų arba leidžiatės į apačią, tvirtai laikykitės už 

kopėčių. Visada reikia viena ranka laikytis už kopėčių, jeigu tai 
neįmanoma, reikia imtis papildomų saugumo priemonių.

- �Vengti darbų, kurių metu kopėčioms atsiranda šoninė apkrova, 
pavyzdžiui, išgręžti skylę šone, kietoje medžiagoje.

- �Nekopti į viršų arba nesileisti į apačią nešant sunkią arba 
sunkiai valdomą įrangą.

- �Neavėti batų, kurie nepritaikyti laipioti kopėčiomis. 
- �Nesinaudoti kopėčiomis, jeigu naudotojo fizinė būklė to 

neleidžia. Dėl tam tikrų sveikatos problemų ir vaistų, alkoholio 
arba narkotikų vartojimo gali būti pavojinga naudotis kopėčio-
mis.

- �Nebūti ilgai ant kopėčių be pertraukų (nuovargis didina riziką). 
- �Vengti sugadinimo pavojaus kopėčių transportavimo metu, 

pavyzdžiui, jas pririšant, ir įsitikinti, kad jos tinkamai padėtos. 
- �Įsitikinkite, kad kopėčios yra tinkamos darbui. 
- �Nesinaudoti kopėčiomis, jeigu jos išteptos šviežiais dažais, 

purvu, alyva, sniegu ir t. t.
- �Nesinaudoti kopėčiomis lauke, kai blogas oras, pavyzdžiui, 

pučiant stipriam vėjui.
- �Kai naudojama profesionaliai, įvertinti rizikos veiksnius pagal 

atitinkamos šalies įstatymus. 
- �Statant kopėčias reikia atsižvelgti į susidūrimo su pėsčiaisiais, 

transporto priemonėmis, durimis ir t. t. pavojų. Kiek įmanoma, 
apsaugoti duris (bet ne atsarginius išėjimus) ir langus darbo 
zonoje. 

- �Saugokitės elektros pavojų
- �Nustatyti galimus elektros pavojus darbo zonoje, tokius 

kaip aukštai esančios linijos ar kita elektros įranga, ir, kol yra 
elektros pavojus, kopėčių nenaudoti. 

- �Kai elektros pavojų išvengti neįmanoma, naudoti nelaidžias 
elektrai kopėčias.

- �Nenaudoti kopėčių kaip tilto. 
- �Nekeisti kopėčių projekto. 
- �Nekeisti kopėčių vietos, kai esate viršuje.
- �Naudojant lauke, saugotis vėjo.
- �Jeigu kopėčios pristatytos su stabilizatoriais, jie turi būti 

sumontuoti pagal instrukcijas. 
PAPILDOMOS INSTRUKCIJOS ATREMIAMOMS 
KOPĖČIOMS:
- �Atremiamos kopėčios turi būti pastatytos tinkamu kampu. 

(65°–75°)
- �Atremiamos kopėčios su pakopomis turi būti naudojamos taip, 

kad pakopos būtų horizontalioje padėtyje.
- �Kopėčios, skirtos pasiekti didesnį aukštį, turi viršyti minimaliai 

vieną metrą nuo atramos taško ir turi būti pritvirtintos, jei reikia. 
- �Kopėčias naudoti tik nurodyta kryptimi.
- �Neatremti kopėčių į netinkamus paviršius. 
- �Kopėčios niekada negali būti perkeliamos nuo viršaus. 
- �Nelipti ant 3 paskutinių kopėčių skersinių arba pakopų. 
PAPILDOMOS INSTRUKCIJOS DVIGUBOMS 
KOPĖČIOMS:
- �Nelipti nuo dvigubų kopėčių per šoną ant kito paviršiaus. 
- �Prieš naudojimą kopėčias visada visiškai išskleisti. 
- �Prieš kopėčių naudojimą visada užfiksuoti fiksatorius.
- �Nenaudoti dvigubų kopėčių, atremtų į sieną kaip paprastų 

kopėčių, nebent gamintojas tai leidžia.
- �Nestovėti ant dvigubų kopėčių dviejų viršutinių pakopų / 

skersinių, jei nėra platformos ir atramų ties rankomis ir keliais.
- �Prieš naudojant kopėčias, patikrinti ir užfiksuoti fiksavimo 

sistemas.
PAPILDOMOS INSTRUKCIJOS IŠTRAUKIAMOMS 
KOPĖČIOMS:
- �Prieš naudojant kopėčias, patikrinti ir užfiksuoti fiksavimo 

sistemas.
- �Laisva virvės dalis turi būti pririšta prie kopėčių. 

 �SCARĂ PENTRU UZ PROFESIONAL SAU PRIVAT
INSPECȚIE:
Pentru inspecția de rutină, procedați după cum urmează:
- �Asigurați-vă că niciun montant/picior (vertical) nu este îndoit, 

rupt, fisurat, ruginit sau putrezit.
- �Asigurați-vă că montanții/picioarele sunt în stare bună la 

nivelul punctelor de fixare destinate altor componente.
- �Asigurați-vă că niciun element de fixare (în general, nituri, șurubu-

ri sau buloane) nu lipsește și nu este slăbit sau ruginit.
- �Asigurați-vă că nicio bară/treaptă nu lipsește și nu este slăbită, 

prea uzată, ruginită sau deteriorată.
- �Asigurați-vă că articulațiile dintre secțiunile din față și din 

spate nu sunt deteriorate, slăbite sau ruginite.
- �Asigurați-vă că sistemul de blocare rămâne orizontal și că nicio 

șină din spate sau cornieră de ranforsare nu lipsește și nu este 
îndoită, slăbită, ruginită sau deteriorată.

- �Asigurați-vă că niciun element de prindere pentru bare nu 
lipsește, nu este deteriorat, slăbit sau ruginit și că toate sunt 
bine fixate pe bare.

- �Asigurați-vă că niciun element de ghidare nu lipsește, nu este 
deteriorat, slăbit sau ruginit și că toate sunt cuplate corect pe 
montanții conecși.

- �Asigurați-vă că nicio talpă a scării nu lipsește și nu este slăbită, 
prea uzată, ruginită sau deteriorată.

- �Asigurați-vă că nu există pete (pământ, noroi, vopsea, ulei sau 
unsoare) pe scară.

- �Asigurați-vă că elementele de blocare (dacă există) nu sunt 
deteriorate sau ruginite și că funcționează corect.

- �Asigurați-vă că platforma (dacă există) nu este deteriorată 
sau ruginită și că nu îi lipsește nicio piesă și niciun element 
de fixare.

Dacă oricare dintre verificările de mai sus nu are un rezultat pe 
deplin satisfăcător, NU utilizați scara.
DEPOZITAREA:
Aspecte importante de avut în vedere pentru depozitarea unei 
scări (când nu este utilizată):
- �Scara este depozitată departe de zonele în care starea 

acesteia ar putea să se deterioreze mai rapid (umiditate, 
căldură excesivă, expunere la elementele naturii etc.)?

- �Scara este depozitată într-o poziție care o ajută să rămână 
dreaptă (agățată de montanți cu elemente de fixare adecvate 
sau așezată în poziție orizontală pe o suprafață eliberată etc.)?

- �Scara este depozitată într-un loc în care nu riscă să fie deterio-
rată de vehicule, obiecte grele sau prin pătare?

- �Scara este depozitată într-un loc în care nu prezintă un risc de 
împiedicare sau un obstacol?

- �Scara este depozitată în condiții de siguranță, într-un loc în care 
nu poate fi utilizată în scopul comiterii unor infracțiuni?

- �Dacă scara este instalată în mod permanent (de exemplu, pe 
un eșafodaj), este protejată contra unui acces nepermis (de 
exemplu, accesul nepermis copiilor)?

INSTRUCȚIUNI GENERALE DE UTILIZARE:
- �Atenție la căderi!
- �Verificați scara la livrare. Înainte de fiecare utilizare, verificați 

vizual dacă scara nu este deteriorată și dacă poate fi utilizată în 
deplină siguranță.

- �Nu utilizați o scară deteriorată.
- �Sarcină totală maximă: 150 kg
- �Nu utilizați scara pe o suprafață neuniformă sau instabilă.
- �Nu vă aplecați excesiv în afară.
- �Nu instalați scara pe o suprafață pătată.
- �Număr maxim de utilizatori: 1
- �Urcați și coborâți întotdeauna cu fața la scară.
- �Țineți-vă bine de scară când urcați și coborâți. Țineți-vă 

întotdeauna cu o mână de scară sau, dacă acest lucru nu este 
posibil, luați măsuri de siguranță suplimentare.

- �Evitați orice activitate care presupune o sarcină laterală pe 
scară, de exemplu, efectuarea unei găuri în lateral, într-un 
material solid.

- �Nu urcați și nu coborâți de pe scară ducând un echipament 
greu sau dificil de manipulat.

- �Nu purtați încălțăminte inadecvată pentru a urca pe o scară.
- �Nu utilizați scara în cazul în care starea dvs. fizică nu permite 

acest lucru. Utilizarea scării poate fi periculoasă în cazul 
anumitor probleme medicale și al consumului de medicamente, 
alcool sau droguri.

- �Nu stați niciodată mult timp pe scară fără a face pauze (obo-
seala constituie un risc).

- �Preveniți riscurile de deteriorare a scării în timpul transportului, 
de exemplu, fixând-o și asigurându-vă că este poziționată 
corect pentru a evita orice deteriorare.

- �Asigurați-vă că scara este corespunzătoare pentru sarcina 
vizată.

- �Nu utilizați scara dacă este pătată cu vopsea proaspătă, noroi, 
ulei, zăpadă etc.

- �Nu utilizați scara în exterior în caz de intemperii, de exemplu, în 
caz de vânt puternic.

- �În caz de uz profesional, efectuați o evaluare a riscurilor, 
respectând legislația țării vizate.

- �În timpul poziționării scării, țineți cont de riscul de coliziune cu 
pietonii, vehiculele, ușile etc. În limita posibilităților, asigurați ușile 
(nu ieșirile de urgență) și ferestrele în zona de lucru.

- �Atenție la riscurile electrice!
- �Identificați eventualele elemente care prezintă riscuri electrice 

din zona de lucru, cum ar fi liniile de înaltă tensiune sau alte 
echipamente electrice expuse și nu utilizați scara în prezența 
riscurilor electrice.

- �Utilizați scări neconductoare când este imposibil să evitați 
riscurile electrice.

- �Nu utilizați scara pe post de punte.
- �Nu modificați structura scării.
- �Nu mutați o scară în timp ce vă aflați pe aceasta.
- �În cazul utilizării în exterior, feriți-vă de vânt.
- �Dacă scara este livrată cu bare de stabilizare, stabilizatorul 

trebuie instalat pe scară conform instrucțiunilor. 
INSTRUCȚIUNI SUPLIMENTARE PENTRU SCĂRILE DE 
SPRIJIN:
- �Scările de sprijin cu bare trebuie să fie poziționate la un unghi 

adecvat. (între 65° și 75°)
- �Scările de sprijin cu trepte trebuie utilizate în așa fel încât 

treptele să se afle în poziție orizontală.
- �Scările utilizate pentru a avea acces la un nivel superior trebuie 

să depășească punctul de sprijin cu cel puțin un metru și să fie 
asigurate, dacă este necesar.

- �Utilizați scara doar în direcția indicată numai dacă acest lucru 
este necesar din cauza structurii scării.

- �Nu sprijiniți scara de suprafețe necorespunzătoare.
- �Scara nu trebuie să fie mutată niciodată de sus.
- �Nu vă urcați pe ultimele 3 bare sau trepte ale unei scări.
INSTRUCȚIUNI SUPLIMENTARE PENTRU SCĂRILE 
DUBLE:
- �Nu coborâți de pe o scară dublă prin lateral pentru a vă urca pe 

o altă suprafață.
- �Deschideți întotdeauna complet scara înainte de a o utiliza.
- �Acționați întotdeauna dispozitivele de susținere înainte de a 

utiliza scara.
- �Nu utilizați scara dublă sprijinită de un perete, pe post de scară 

obișnuită, decât dacă producătorul permite acest lucru.
- �Nu stați pe cele două trepte/bare superioare ale unei scări 

duble, fără platformă sau balustrade la nivelul mâinilor și 
genunchilor.

- �Dacă nu sunt automate, verificați și cuplați sistemele de 
blocare înainte de a utiliza scara.

INSTRUCȚIUNI SUPLIMENTARE PENTRU SCĂRILE 
EXTENSIBILE:
- �Dacă nu sunt automate, verificați și cuplați sistemele de 

blocare înainte de a utiliza scara.
- �Partea liberă a frânghiei trebuie să fie agățată de scară.

 �STIGE TIL PROFESSIONEL ELLER PRIVAT BRUG 
KONTROL: 
Ved rutinemæssig kontrol, gør følgende:
- �Kontroller at ingen vange / ben (lodret) er drejet, bøjet, beskadi-

get, revnet, rustent eller tæret;
- �Kontroller at vanger / ben er i god stand omkring fastgørelses-

punkterne til andre dele;
- �Kontroller, at ingen sammenføjninger (i almindelighed nitte, 

skrue eller bolt) mangler, er løs eller rusten;
- �Kontroller, at ingen sprosse/ trin mangler, er løs, alt for slidt, 

rusten eller beskadiget;
- �Tjek at hængslerne mellem de forreste og bageste sektioner 

ikke er beskadigede eller løse eller rustne;
- �Kontroller, at låsesystemet forbliver vandret og at ingen 

bagskinne eller hjørne forstærkning mangler, er snoet, løs, 
rusten eller slidt;

- �Kontroller, at ingen trappetrinskrog mangler, er beskadiget, løs 
eller rusten, og at de er godt fæstnet på trinnet;

- �Kontroller, at ingen støttebeslag mangler, er beskadiget, løs 
eller rusten, og de er alle godt fæstnet ved sammenkoblingen 
af vangerne;

- �Kontroller, at ingen stigefod /stigesko mangler, er løs, alt for 
slidt, rusten eller beskadiget;

- �Kontroller, at stigen er fri for forurenende stoffer (snavs, 
mudder, maling, olie og fedt);

- �Kontroller, at låsepalerne (hvis monteret på stigen) ikke er 
beskadiget eller korroderet og at de fungerer korrekt;

- �Kontroller, at platformen (hvis stigen har en) ikke er beskadiget 
eller rusten og at der ikke mangler dele eller beslag.

Hvis nogen af de ovennævnte kontroller ikke er helt tilfredss-
tillende, bør stigen IKKE anvendes.
OPBEVARING: 
Vigtige overvejelser ved opbevaring af en stige (ikke i brug):
- �Er stigen opbevaret uden for områder, hvor tilstanden kunne 

forringes hurtigere (fugt, kraftig varme, udsat for vind og vejr 
etc.)?

- �Er stigen opbevaret i en position, der hjælper med at holde den 
lige (ophængt i vangerne og tilstrækkelig fastgjort, lagt på en 
plan ryddet flade, etc.)?

- �Er stigen opbevaret på et sted, hvor den ikke risikerer at blive 
beskadiget af køretøjer, tunge genstande eller forurening?

- �Er stigen opbevaret på et sted, hvor den ikke kan forårsage et 
fald eller udgøre en forhindring?

- �Er stigen opbevaret på et sikkert sted, hvor den ikke kan 
anvendes til kriminelle formål?

- �Hvis stigen er installeret permanent (på stilladser, etc.), er den 
da beskyttet mod uautoriseret adgang (børn etc.)?

 GENEREL BRUGSVEJLEDNING: 
- �Pas på fald.
- �Undersøg stigen ved levering. Før hver anvendelse, kontroller 

visuelt, at stigen ikke er beskadiget, og at den kan anvendes 
sikkert.

- �Brug ikke en beskadiget stige.
- �Maksimal samlet belastning: 150 kg
- �Brug ikke stigen på en ujævn eller ustabil overflade.
- �Ræk (læn) ikke for langt ud.
- �Installer ikke stigen på en forurenet overflade.
- �Maksimalt antal brugere: 1
- �Gå altid op eller ned ad stigen med ansigtet mod stigen.
- �Hold godt fast i stigen, når du går op eller ned. Hold altid 

en hånd på stigen, og hvis dette ikke er muligt, tag ekstra 
sikkerhedsforanstaltninger.

- �Undgå arbejde der kræver en tværgående belastning af stigen 
- �for eksempel bore sidelæns i et fast materiale.

- �Gå ikke op eller ned ad stigen med udstyr der er tungt eller 
vanskeligt at håndtere.

- �Bær ikke fodtøj der er upassende til klatring på en stige.
- �Brug ikke stigen, hvis brugerens fysiske tilstand ikke tillader 

det. Visse medicinske problemer og indtagelse af medicin, 
alkohol eller narkotika kan medføre fare ved brug af stigen.

- �Ophold dig aldrig på stigen i lang tid uden pauser (træthed 
udgør en risiko).

- �Forebyg risici for forringelse af stigen under transport, for 
eksempel ved at fastgøre den, og kontroller at den er placeret 
korrekt for at undgå skader.

- �Sørg for, at stigen er egnet til opgaven.
- �Brug ikke stigen hvis den er forurenet med frisk maling, mudder, 

olie, sne, osv.
- �Brug ikke stigen udendørs i dårligt vejr, såsom ved stærk vind.
- �I tilfælde af erhvervsmæssig brug, foretag en risikovurdering i 

overensstemmelse med lovgivningen i det pågældende land.
- �Ved placering af stigen tages hensyn til risikoen for kollision 

med fodgængere, køretøjer, døre osv. Så vidt det er muligt, sørg 
for at sikre døre (ikke nødudgange) og vinduer i arbejdsområ-
det.

- �Pas på elektriske risici
- �Identificer potentielle elektriske risici i arbejdsområdet, såsom 

højtanbragte ledninger eller andet elektrisk udstyr og anvend 
ikke stigen, når der opræder elektriske risici.

- �Brug stiger som ikke er ledende, når det er umuligt at undgå 
elektriske risici.

- �Brug ikke stigen som bro.
- �Stigens design må ikke ændres.
- �Flyt ikke en stige, mens du står på den.
- �Pas på vind ved udendørs brug.
- �Hvis stigen forsynes med stabiliserende vanger, skal 

stabilisatoren installeres på stigen i overensstemmelse med 
anvisningen. 

YDERLIGERE INSTRUKTIONER TIL ENKELTSTIGER: 
- �Stigens vanger skal være placeret i den korrekte vinkel. 

(Mellem 65 ° og 75 °.)
- �Enkeltstiger skal anvendes således at trinnene er vandrette.
- �Stiger der benyttes til at komme op på et højere niveau, skal nå 

mindst én meter højere end landingsstedet og fastgøres om 
nødvendigt.

- �Brug kun stigen i den angivne retning.
- �Læn ikke stigen mod uegnede overflader.
- �Flyt aldrig en stige mens du står på den.
- �Gå aldrig op de sidste 3 trin på en stige.
YDERLIGERE INSTRUKTIONER FOR UDTRÆKSSTIGER: 
- �Træd ikke af trappestigen for at komme over på en anden flade.
- �Åbn altid stigen fuldt ud før brug.
- �Aktiver altid fastholdelsesanordningerne inden brug af stigen.
- �Brug ikke en foldestige som en enkelt stige mod en væg, 

medmindre fabrikanten tillader det.
- �Stå ikke på de to øverste trin på en udtræksstige uden platform 

og støtte til hænder og knæ.
- �Hvis de ikke er automatiske, kontrolleres og sikres låsesyste-

merne før brug af stigen.
YDERLIGERE INSTRUKTIONER TIL STIGER BESTÅENDE 
AF FLERE SEKTIONER: 
- �Hvis de ikke er automatiske, kontrolleres og sikres låsesyste-

merne før brug af stigen.
- �Den frie ende af rebet skal være hæftet til stigen.

 �STIGE TIL PROFESSIONEL ELLER PRIVAT BRUG 
KONTROL: 
Ved rutinemæssig kontrol, gør følgende:
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- �Tjek at hængslerne mellem de forreste og bageste sektioner 

ikke er beskadigede eller løse eller rustne;
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bagskinne eller hjørne forstærkning mangler, er snoet, løs, 
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- �Kontroller, at ingen trappetrinskrog mangler, er beskadiget, løs 
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mudder, maling, olie og fedt);
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beskadiget eller korroderet og at de fungerer korrekt;

- �Kontroller, at platformen (hvis stigen har en) ikke er beskadiget 
eller rusten og at der ikke mangler dele eller beslag.
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tillende, bør stigen IKKE anvendes.
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- �Brug ikke stigen på en ujævn eller ustabil overflade.
- �Ræk (læn) ikke for langt ud.
- �Installer ikke stigen på en forurenet overflade.
- �Maksimalt antal brugere: 1
- �Gå altid op eller ned ad stigen med ansigtet mod stigen.
- �Hold godt fast i stigen, når du går op eller ned. Hold altid 

en hånd på stigen, og hvis dette ikke er muligt, tag ekstra 
sikkerhedsforanstaltninger.

- �Undgå arbejde der kræver en tværgående belastning af stigen 
- �for eksempel bore sidelæns i et fast materiale.

- �Gå ikke op eller ned ad stigen med udstyr der er tungt eller 
vanskeligt at håndtere.

- �Bær ikke fodtøj der er upassende til klatring på en stige.
- �Brug ikke stigen, hvis brugerens fysiske tilstand ikke tillader 

det. Visse medicinske problemer og indtagelse af medicin, 
alkohol eller narkotika kan medføre fare ved brug af stigen.

- �Ophold dig aldrig på stigen i lang tid uden pauser (træthed 
udgør en risiko).

- �Forebyg risici for forringelse af stigen under transport, for 
eksempel ved at fastgøre den, og kontroller at den er placeret 
korrekt for at undgå skader.

- �Sørg for, at stigen er egnet til opgaven.
- �Brug ikke stigen hvis den er forurenet med frisk maling, mudder, 

olie, sne, osv.
- �Brug ikke stigen udendørs i dårligt vejr, såsom ved stærk vind.
- �I tilfælde af erhvervsmæssig brug, foretag en risikovurdering i 

overensstemmelse med lovgivningen i det pågældende land.
- �Ved placering af stigen tages hensyn til risikoen for kollision med 

fodgængere, køretøjer, døre osv. Så vidt det er muligt, sørg for at 
sikre døre (ikke nødudgange) og vinduer i arbejdsområdet.

- �Pas på elektriske risici
- �Identificer potentielle elektriske risici i arbejdsområdet, såsom 

højtanbragte ledninger eller andet elektrisk udstyr og anvend 
ikke stigen, når der opræder elektriske risici.

- �Brug stiger som ikke er ledende, når det er umuligt at undgå 
elektriske risici.

- �Brug ikke stigen som bro.
- �Stigens design må ikke ændres.
- �Flyt ikke en stige, mens du står på den.
- �Pas på vind ved udendørs brug.
- �Hvis stigen forsynes med stabiliserende vanger, skal 

stabilisatoren installeres på stigen i overensstemmelse med 
anvisningen. 

YDERLIGERE INSTRUKTIONER TIL ENKELTSTIGER: 
- �Stigens vanger skal være placeret i den korrekte vinkel. 

(Mellem 65 ° og 75 °.)
- �Enkeltstiger skal anvendes således at trinnene er vandrette.
- �Stiger der benyttes til at komme op på et højere niveau, skal nå 

mindst én meter højere end landingsstedet og fastgøres om 
nødvendigt.

- �Brug kun stigen i den angivne retning.
- �Læn ikke stigen mod uegnede overflader.
- �Flyt aldrig en stige mens du står på den.
- �Gå aldrig op de sidste 3 trin på en stige.
YDERLIGERE INSTRUKTIONER FOR UDTRÆKSSTIGER: 
- �Træd ikke af trappestigen for at komme over på en anden flade.
- �Åbn altid stigen fuldt ud før brug.
- �Aktiver altid fastholdelsesanordningerne inden brug af stigen.
- �Brug ikke en foldestige som en enkelt stige mod en væg, 

medmindre fabrikanten tillader det.
- �Stå ikke på de to øverste trin på en udtræksstige uden platform 

og støtte til hænder og knæ.
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